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A lap szellemi részét illető minden 
közlemény ide intézendő.

FURATOK MtU ADATNAK VISSZA

Megjelenik a  lap  m i n d e n  n a p ,  az  
ünnep- és v a s á r n a p o k  k i v é t e 

lével.

N» vtelenöl beküldött közlemények te
kintetbe nem vétetnek.

Kolozsvár, szombat julius 14.

Kiadóhivatal:
BELKOZÉP-UTCZA 4. SZÁM.

E L Ő F IZ E T É S I D IJA K
Egisi i n a  ........................ IS írt.
Fél évre ............................... 8 trt.
Negyed é v r e .......................... * írt
Egy hóra .......................... 1 trt SO kr.

í g y  » i á m  á r a  6  hr .

H I R D E T É S I  D I J A K :
Egy D cm- tér éra 4 kr. — Gyárosok 
kereskedők és iparosok árkedvezmény
ben részesülnek. Bélyegilleték minden 

hirdetés után 80 kr.
Nyllttér spra 20 kr.

A nagy munkaidő.
K olozsvár, jul. 14.

Magyarország arat. A mi azt jelen
ti. hogy a politikai kérdéseket félretet
tük. a keletről fenyegető kolerával, s a 
nyugatról kisértő anarkhizmussal lehető 
keveset gondolunk, politikusaink átvál
toztak gazdákká, s a zöld asztalt zöld 
mezővel cseréltük föl. A közvélemény 
más közügyek helyett terméskilátásokkal 
foglalkozik, sőt még a börze is nem úgy
nevezett „nagy események“, hanem csép- 
lési eredmények hatása alatt áll. Ma a 
barázdák, csűrök és hombárok azok a 
fonások, melyekből hazánk közérdeklő
dése táplálkozik. S a jászberényi kirán
duláson csak az találta el az igazságot, 
a ki azt mondta, hogy ma mindenkit 
jobban érdekel az, hogy a búza ára hat 
forint, mint — tehette volna hozzá — 
az Apponyi beszéde.

Hiába, még mindig túlnyomóan me
zőgazdasági állam vagyunk. S a mi a 
helyzetet súlyosbítja, gazdálkodásunkban ; 
se szakítottunk bizonyos egyoldalúsággal 
és primitiv rendszeriül. A természet sze
szélye, elemi és egyéb csapások terhe 
befolyásolják sorsunkat, lételünket. Ezek
ből pedig bőven kijutott ez évben is.
A rósz időjárás, jég, tűz és rovarok 
pusztítása annyira lelohasztották remé
nyeinket, hogy gazdáink áldozata, fá
radsága, költsége nem találják meg az ' 
egyentértéket. Népünk, illetőleg kis gaz- 1 
dáink között még nem hódított eléggé 
a biztosítás eszméje; a kötelező biztosí
tás is késik, mert magyar ember előtt 
még akkor is népszerűtlen a k ö t e l e z ő ,  
ha különben saját javára szolgál. így 
nem elég, hogy egész közgazdaságunk 
fél lábon áll, a mennyiben agrikultur ál
lam vagyunk, hanem még ez a fél láb 
sincs a kor követelményeinek megfele
lően gondozva.

A gazda első nyomorúsága mindjárt 
a napszám viszonyoknál veszi kezdetét. 
Az utóbbi évek egyik állandó panasza a 
napszám drágaságára vonatkozik. Mun
kás népünk a területek szerint egyenlőt
lenül van megosztva. Az anyaország kö
zepe és déli része, Erdély északi fele ál
landó munkáshiányban szenvednek. Ott 
az északi, itt a székely megyék mun
kásaira szorulnak. De ez utóbbiak, kellő 
utánjárás hiányában inkább Romániá
ban keresnek elhelyezést, semhogy saját 
hazájuk belső részei felé rajzanának el.

Sok bajt okoz a mezőrendőri ügyek 
rendezetlen állapota is, melyen a már 
meghozott, de életbe még nem léptetett 
törvény lesz hivatva segiteni. A szorgal

mas gazda minduntalan megkárosítások-' 
nak van kitéve, sőt birtokának kihasz
nálásában is korlátozzák a helyi viszo
nyok, s a hanyag és lelkiismeretlen gaz
dák eljárásai, vagy mulasztásai.

Ezeken kívül káros visszahatással 
vannak az állategészségügyi és az úttör
vények róvására elkövetett visszaélések, 
ezeknnk helyenként való laza kezelése, 
hiányos végrehajtása, s a különben is 
hiányos cselédtörvény gyönge hatósági 
kezelése, miknek mind csak jó egy közigaz
gatás lehet orvossága,

Az ilyen, s ezekhez hasonló nehéz
ségek még mindig csak inkább a ter
melést bénítják. Ezeken kívül vannak 
még az éréktesitést gátló körülmények, a 
kifejlett világverseny, a nemzetközi ke
reskedelmi szerződések, a börzei, s a 
börzén kívüli viszonyok. Amerika, Ar
gentina, s más távoli világ- és földré
szek eddig nem befolyásolták mezőgaz
daságunkat; de a mily mértékben ter
jed a szűz területek mivelós alá fogása, 
abban a mértékben szorulnak össze pia- 
czaink. A közelben Oroszország és Romá
nia szintén félelmes elleneink a verseny
ben. E téren nekünk csak a gyorsaság
ban, s némileg kenyérterményeink kitű
nő minőségében van a szerencsénk. Csak 
úgy van egy kis érezhetőbb forgalmunk, 
ha másokat megelőzünk, ami nt  ez évben 
is történik.

A mi a kereskedelmi szerzőkéseket 
illeti, ezeknél kormányainkat mindig 
gazdasági érdekeink védelme vezette. De 
természetes, hogy mihelyest szerződésről 
van szó, mindjárt kölcsönös engedmé
nyeket kell föltételeznünk, mert ezek nél
kül szerződés nem képzelhető. S e mel
lett ipari érdekeinkre is tekintettel kell | 
lennünk, mert a mikor az országban 1 
ipart akarunk teremteni, ezzel első sor
kan épen mezőgazdasági érdekeinket 
igyekszünk kielégíteni. Akkor leszünk 
mi gazdaságilag igazán lüggetlenek, mi
kor ipa unk annyira kifejlik, hogy nyers
terményeink itthon találnak piaczot, s 
földolgozott állapotban mennek külföldre. 
Igaztalanok tehát a kormány ellen irá
nyuló, s az ipari törekvésekre is kiter
jedő agrárius vádak, mert a mi mező- 
gazdaságunkra nézve olyan áldás volna 
egy erős hazai ipar, mint az eltikkadt 
mezőnek a jó eső.

Hogy pedig a börzei manipulacziók) 
az ügynöki beavatkozások, s más spe- 
kulácziók, melyek a vevők és eladók el
választását szokták kiaknázni, forgal
munkat menynyire károsítják, s az ér
tékesítési viszonyokat menynyire ront
ják : ezt termelőink és fogyasztóink na

ponként szomorúan tapasztalják. Ezért 
volna jó, hogy gazdáink valami központi 
árucsarnok-féle módot találjanak, mely 
ugyszólva: házi kezelés alatt állana, s 
az üzérkedés kizárásával direkt össze
köttetésbe hozná a termelőt és a fogyasz
tót. így az üzérek busás haszna közöt
tük oszlanék meg.

Hanem lassanként kibontakozunk a 
régi idők primitiv maradványaiból, s az 
uj kor kinövéséiből, s az általános mi- 
veltség és a szakképzettség terjedésével 
mezőgazdaságunk is még csak ezután 
éri el virágkorát,

A jövő évi költségvetés. Az egyes 
minisztériumokban — most javában dolgoznak 
a jövő évi költségvetés összeállításán. E mun
kálatok erloreláthatólag még e hó folyamán el
készülnek, de csak augusztus hó közepe táján 
fognak a minisztertanács élé kerülni megvita
tás és végleges megálapitás czéljából. Az egyes 
résszortminiszteriumok előirányzatai az eddigi 
keretben belül a főtételek elosztása tekinteté
ben történnek kisebb-nagyobb változások. Egye
dül a va l l ás -  és  k ö z o k t a t á s ü g y i  mi 
ni s z t e r i um lépett fel jelentékenyebb köve
teléssel s arra tart igényt, hogy tárczájának 
dotácziója felemeltessék, hogy igy lehető legyen 
azoknak a terveknek keresztülvitele, a melye
ket az uj kultuszminiszter a közoktatásügy te
rén végzendő feladatok megoldása tekintetében 
működése első szakaszán kijelölt. A budget 
tulajdonképpeni definitiv megállapítása a szep
temberben kezdő delegácziók befejezése után,de- 
tebát csak októberben fog megtörténhetni.

A k c im án y  ty á r i  munkarendje.
A „Pol. Corr.“ budapesti levelezője azt Írja, 
hogy a kormány az országgjülési aünet alatt 
nem csak az D95-ik évi állami költségvetés 
összeállításán fáradozik, hanem a Dunagőzhajó- 
zási vállalatra, a szövetkezetekre és az ipari- 
szabadalmakra vonatkozó -vlamint több más 
fontos törvényjanaslatokat készít elő, hogy 
ezok mindjárt az Ősz elején, az országgyűlés 
újból való összeülés után azonnal benyújthatók 
legyenek a képviselőházhoz. A kormány továbbá 
súlyt helyez arra, hogy a választási ügyekben 
valamint a többi már benyújtott javaslatok 
minél előbb tárgyalás alá vétessenek. így tehát 
tényekkel van megczáfolva A p p o n y i  Albert 
grófnak imént Jászberényben tett azon állításai 
hogy a kormány kiraerititette programmját és 
munka és programm nélkül áll. A mi pedig 
magát dr. W e k e r l e  Sándor miniszterelnököt 
illeti, a miniszterelnök, miután julius hó folya
mán a költségvetéssel elkészült, augusztus elején 
választókerületébe megy és ott beszédet fog 
tartani. Augusztus 18-án visszatér Budpestre 
és azután a reformjavaslatok szövegezésével fog 
foglalkozni. Szeptember hó folyamán a minisz
terelnök munkásságát a delegácziók fogják 
igénybe venni és már október elején 1895- ik

évre szóló pénzügyi expozéját előterjeszteni, mely 
alkalommal nyilatkozni fog a valuta-szabályo
zás állásáról és a benyújtandó közgazdasági 
javaslatokról.

K épviselőválasztás. Az ujverbászi 
választókerületben, a hol a nemzeti párt min
dig nagyon megnehezítette a szabadelvüpárt 
győzelmét és rendesen csak aránylag csekély 
többséggel győzött a szabadelvüpárt jelöltje, 
tegnap egyhangúlag választották meg a szabad- 
elvüpárti képviselőjelöltet. Mint Ujverbászról ír
ják, a szabadelvüpárt jelöltje K o z m a  László, 
a rendkívüli nagyszámban egybegyült választók 
által egyhangúlag lett képviselőnek kikiáltva. 
Jellemző, hogy a n e m z e t i  p á r t  vezetősé
gének minden erőlködése daczára, ezúttal még 
j e l ö l t r e  s e m t u d o t t  s z e r t  t e n n i  
e kerületben, mert a választók közül e párt 
hivei egyenesen kijelentették, hogy az egyház
politikai k ü z d e l e m  u t á n  l e h e t e t l e n  
s z a v a z n i o k  n e m z e  t ip á r t i j e l ö l t r e .

A Memorandum-por a Kúrián.
B udapest, julius 18.

A Memorandum-pör hőseinek semmiségi 
panaszai az előrelátott sorsra jutottak: a kir. 
Kúria elvetette dr. Rácz János és társainak 
minden semmiségi panaszát.

*
A legfelsőbb bíróság teljes négy napig 

kutatott csak egyetlen egy olyan semmiségi ok 
után is e panaszok rengeteg fóliánsai között, 
mely akár jogi, akár ténybeli igazságával ki
áltaná a kritikát. — Hasztalan volt, nem 
talált egyetlen egyet sem. — A kik a hírhedt 
Memorandumban arczátlanul hazudtak fűt-fát 
össze-vissza ellenünk s a rígalom sarával do
báltak meg Európa előtt mindent, a mi csak 
magyar, nem tagadhatták meg magukat akkor 
sem, mikor megérdemelt büntetésük huza vonáj- 
ért, esetleg megsemmisitéseért tették meg az 
egyetlen lépést a semmiségi panaszok benyúj
tásával. — Még ebben, quasi kegyelmi kérvé
nyükben is halomra rakták az alaptalan váda
kat, pirulás nélkül hamisították meg a tényeket 
s rágalmazták vakmerőén az eljáró magyar 
bíróság elnökét, esküdtszékét, hallgatóságot, 
sőt még Kolozsvár intelligens közönségét is.

Több kilogramm a súlya annak a türelmes, 
fehér papirosnak, melyet elejétől végig hami
sított tényekkel, hazugsággal és rágalommal 
feketítettek igy be s elneveztek semmiségi pa
nasznak.

Illett, kellett, jóleső szükség volt, hogy a 
kolozsvári magyar bíróság, a kolozsvári esküdt
szék, a Kolozsvári közönség a „semmiségi pa
naszokéban rájuk szórt szennyes dolgok alól 
kitisztittaseanak. Ezt a purifikácziót, ezt a leg- 
hatliatósabb erkölcsi elégtételt jelenti rájuk 
nézve a legfelsőbb bisóság mai Ítélete, mely a 
semmiségi panasszok eldobásával helybenhagyta 
a jury Ítéletét, egyetlen kifogást sem talált a

bünfenyitŐ tárgyalást vezető elnök eljárásában s 
a „fajgyűlölettel“, utczai inzultusukkal megvá
dolt derék város [magyar közönsége részére is 
kimondja az elégtételt, mikor közönséges hazug
ságoknak bélyegzi e magas helyről azokat az 
alacsony förmedvényeket.

Ezekben is rejlik a Kúria mai ítéletének 
jelentősége, nem is tekintve most azt, hogy 
Ráczék s még egy csomó dákoromán szájhőstől 
most már jópár évre megtisztul a Királyhágón tû  
közbékéje és rendje.

*

A kir. Kurta ítéletét ma déli fél 12 óra 
kor hirdette ki a szüneti büntető tanács élén 
Osztrovszky knriai tanácselnök, ebben a rövid 
pár szóban:

„0 felsége a király nevében. A m. 
kir. kúria Dr. Rácz János és társainak 7
úgy Dr. Frank Ámos, Brédicián Corio- 
lán védőügyvédnekek semmiségi panaszait 
elveti.“

A mily rövid volt az ítélet, annyira hosz- 
szu volt a megokolása. Teljes három óranegye
dig tartott, mig végig olvasta dr. Székely Fe- 
rencz kúriai biró, a semmiségi panaszok re
ferense.

A megokolás pontról pontra, aztán meg 
izekre szedi a panaszok minden állítását s 
meggyőző erővel, az igazság higgadt tónusán 
czáfolja meg valamennyit.

Az 1800 sor megokolás érdemileg min
denben dr. Székely knriai előadó érvelését te
szi magáévá s ugyanazon okokból dobja el a 
panaszok mindenekét, a miket a tárgyalás fo
lyamán a semmiségi panaszok pontjaival kap
csolatosan az előadó referádája nyomán a Ma
gyarország után már közöltünk.

*
Itt említjük fel azt a hirt is, hogy a 

budapesti rendőrség átiratot intézett a kúria 
elnökségégéhez, melyben figyelmezteti, hogy a 
Memorandn m-p ö r i r a t a i t e l  akarj ák  
lopni .

A meglepő hir szinte riasztólag hatott 
a kúrián s az óriási aktahalmazt rögtön külö
nös felügyelet alá helyezték Az előadó az ira
tokat tanulmányozás után nyomban átadta a 
kúria igazgatójának, a ki az ülések után ismét 
átvette azokat s szoros zár alá helyezte

Valószínű, hogy igy akarták meghiúsítani 
a pörnek kúriai felülbirálatát. A mai határozat 
szerint azonban ez nem sikerült.

Gyújtogató kereskedők.
— Szenzácziós elfogatások. —

Budapest, jul. 12.

A budapesti államrendőrség egy tekinté
lyes fővárosi fakereskedő-ezég két tagját letar
tóztatta. Az elfogatás a letartóztatottak szemé
lyiségénél és társadalmi állásánál fogva nem

A „KOLOZSVÁR* TARCZAJA.

Az á ldozat .
Irta: VÉCSEINÉ JANKOVICH LUIZA

Ott feküdt a faragott mennyezetes ágy
ban, csipkés, szalagos párnákon, s óraszámra 
leste a falon elhúzódó árnyak szeszélyes vál
tozó alakjait.

Bizony, nagyon egyhangú neme ez a szó
rakozásnak ! Ezeknek a hol megnyúló, hol meg 
szélesre gömbölyűre futó torzképeknek a tanul
mányozása, legfeljebb arra volt jó, hogy azok 
fel- és letűnéséből tudta, hogy ott künn embe
rek járnak, vidám, boldog, egészséges emberek, 
kik örülhetnek e szép istenadta életnek.

Az ő szobáját, mely gazdag pompájával 
szinte ránehezedett pehely könnyű, vézna kis 
testvére, a beteg ápolókon és doktoron kívül 
csak ritkán keresték fel a látogatók, hisz hó
napok óta eltiltottak tőle már minden csend- 
háboritást, minden változatosságot, mely izga- 
tólag hathatna beteg ingereire.

— Csak nyugalom, egyformaság, háborit- 
tatlan csend, — igy szólt a tudós professor 
urak óvó intézkedése; és nem rajtuk múlt, ha 
lelkiismeretes gyógykezelésük ellenére, túlbuzgó 
gondoskodásuknak, melylyel az előkelő, dúsgaz
dag kis páczienst körülvették, az hanyatlott 
napról-napra. — Gyengébb, sáppadtabb, véz
nább lett.

És ez igy ment hónapról hónapra. Komo
lyan kezdtek aggódni az orvos urak és beható

tanácskozás után a fiatal férjjel is közölték 
aggodalmukat.

— 0 méltóságának az állapota egyálta
lában nem kielégítő. Sőt, mint némely újabban 
észlelt kórtünetek mutatják tartani lehet igen 
komplikált és talán évekig elhúzódó bajtól is, 
és ép ezért nekünk kötelességünk a dolgot 
Méltóságoddal egész rideg könyörtelenségében 
tudatni.

0  méltóságát, a báró urat nagyon lehan
golta ez a hiób-hir, az eltagadhatatlan. De a 
figyelmes észlelő észrevehette volna azt is, 
hogy a bánat, elcsüggedés leple alatt jókora 
boszuság is volt elrejtve, és a rövid felkiáltás 
is, mely szép metszésű ajkai körül akaratla
nul elétört, inkább az elfojtott keserűség, mint 
a fájdalom kitörése volt.

El volt keseredve a szó szoros értelmé
ben és voltak napjai, midőn a türelmetlenség
től idegei a legvégsőig fel voltak izgatva.

Végnélküli, unalmas, egyhangú napok jár
tak a bodoki kastélyra, melynek ragyogó ab
lakaira hiába néztek, oly mosolyva a tündér
szép vidékre. A jól ápolt park ritkábbnál ritkább 
fajtájú disz-cstrjéi, kábító illatot lehellő fái is 
hiába tették oly balzsamossá a levegőt, a fe
jedelmi pompával berendezett termek is hiába 
versenyeztek szépségben.

Nem volt a ki élvezze, nem volt a ki 
gyönyörködjék bennük.

Az úrnő folytonosan betegeskedik, a há
ziúr pedig . . .

Az elegáns, daliás szépségű gavallér a 
szalonok elkényeztetett beezéje, báró Bodoky 
Pistának a sorsa sem volt irigylésre méltónak 
mondható.

így élni le napjait, e félre eső, a hegyek 
közé ékelt, elhagyatott unalmas fészekben, egy 
kornyadozó, örökösen nyügösködő feleség ol
data mellett, holott neki életeleme a társaság, 
ünnepélyek, vigalom . . .

A lelki tespedése napjaiban, a mikor 
egyetlen mulatsága az volt, ha vállára vetett 
puskával bebarangolta a vidéket, kétszeres erő
vel ragadta meg a visszaemlékezés és elvonul
tak lelke előtt a ragyogó múlt kápráztató 
képei.

A boldog gyermekkor minden teljesített 
vágya, fiatalságának aranynapjai, midőn egy 
mosoly, egy ragyogás volt körülötte az élet és 
ő virágról virágra szökve, élvezte mindazon 
előnyöket, melyeket a név, vagyon és szép kül
ső egy fiatal embernek csak nyújtani ké
pesek.

Gyorsan tűnő éveken szökött át gondo
lataival, hogy ahoz a határkőhöz érjen, mely 
mintegy varázsütésre egyszerre csak sötéten, 
meredezve állt előtte a virággal behintett ös
vényen.

Rohamosan égta nyúló sziklává nőtte ki 
magát és kiáltó betűkkel volt rá felírva: „Ed
dig és ne tovább !“

E sziklának a neve volt: „tönkrejutás,“
Megváltozott aztán egyszerre minden. A 

tündöklő égboltozatot ellepték a sötét felhők, 
melyek beborítottak, — vigasztalanul elfödtek 
előle mindent, a nyájas meleg napot, a mo
solygó csillagokat.

A szerencse egyszerre hátat fordított neki 
Lóversenyeken, kártyán, mindenét elvesztette. 
Birtokát elárverezték.

Bodoky Pista ott állott pisztolylyal a ke
zében az örvény szélén.

Csak egy csattanás és a szép, kedves, 
utólérhetlen Pista báró örökre letűnik a világ 
színpadáról.

Hanem a sors másképen akarta.
A gépgyárosnak, ki a bodoki birtokot 

megvette, millióin kívül egy lánya is volt. Nem 
szép, kissé szeplős arczu, igénytelen vézna ter
metű, de nagyon kedves, jó kis teremtés, a ki 
dúsgazdagsága mellett olyan igénytelen, egy
szerű naiv volt, mint valami ispán-leány.

Ez a leány meglátta az árverezés napján 
Bodoky Pistát.

Bodohny Pista félretette az önmaga ellen 
emelt pisztolyt, á I d o z a t u 1 dobta s zab ad- 
s á g á t  és e l ő í t é l e t é t  és udvarolni kezdett 
a kis milliomos lánynak kiben még csak annyi 
gyakorlat sem volt, hogy efölötti elragadtatá
sát, boldogságát némileg titkolni igyekezett 
volna.

Megtörtént mihamarabb az eljegyzés és 
esküvő, azután a nászutazás, minden szépen a 
hagyományos szokás szerint, melytől Bodokyék 
csak annyiban térnek el, hogy visszatérve 
Olaszország mosolygó ege alól, a fiatal me
nyecske kívánságára nem a fővárosba — hol 
azóta palotát rendeztek be számukra, hanem a 
szép vadregényes vidéken fekvő ősi kastélyba 
térnek, a mézes betek folytatására.

Bodoky Pista udvarias ember, tetőtől 
talpig gentleman, nem ellenkezik tehát e külö
nös kívánsággal, ámbár az őszi idők beáltával 
meglehetősen zord és egy cseppet sem sokat 
ígérő tartózkodási heljnek bizonyul Bodok- 
falva.

De vigasztalja magát.
A vadászatok még nem fejeződtek be, a

szomszéd kastélyokban még vidám társaság 
zaja veri fel a csendet. Van tehát kilátás a 
szórakozásra, és bizton reményű, hogy mikor 
beköszönt a tél, ezer élvet kínáló ünnepségeivel, 
a kis feleségnek is elmegy a kedve az „idyl- 
lisdi“ játék folytatásától.

De múlnak a napok, hetek, és az asz- 
szonyka mit sem akar tudni a távozásról.

— Maradjunk itt, édes! Én nem vágyom 
a nagyvilágba! Szeretlek, boldog vagyok . . .  Az 
egész világ te vagy nekem! könyörgött össze
tett kezeivel, mindannyiszor, valahányszor a 
férje elutazásról beszélt.

Bodoky kezdte nem érteni ezt az asz- 
szonyt.

Hogyan, hát őt nem vonzza a nagy világ 
csábitó ragyogása ? A toilette-ek, a bálok, hang
versenyek, mulatságok, ünnepeltetés ?

Itt maradjanak elrejtve a világtól. De
meddig ? . ..

Ha nejét kérdezi, az naiv együgyüségében 
bizonnyára igy kiált fel : Mindig, örökre!

Szegény kis oktalan bogár. . .
Nos, úgy látszik, hogy egyelőre — kény

telen kedvetlen — neki is bele kell nyugodni 
a száműzetésbe. Az elutazás csakugyan lehe
tetlenné vált.

A tél végén egy életerős, pufák kis baba 
hangos sikoltozása verte fel a kastély csendjét.

A mint ott fekszik, függönyös bölcsőjé
ben, csipkés, szallagos pólyában, egy ismeretlen 
tündérhon pazar kincseit hozza magával a tul- 
boldog kis mama részére, ki alig tud betelni a 
nézésével: — bizony bizony a bohó teremtés 
megtenné, hogy saját maga táplálja kis fiát és 
ne engedjen senkit a közelébe! De szerencsére
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sak a fővárosban, hanem az ország határán 
|j, ul *s nagy feltűnést fog kelteni. Még mindenki 
. mlékezni fog arra a nagy tűzvészre, a mely 

■ ;í prilis 26-án a külső kerepesi-uton lévő négy 
$ i 'ragy fatelepet teljesen elpusztította. A tűz a 
ff, ioldberg és Zerkovitz-féle fatelepen támadt, 

■gyszerre három helyen is, és a rendőrségnek 
nár akkor is az volt a gyanúja, hogy a tűz, 
nely majdnem 300.000 forintnyi kárt okozott, 
;yujtogatásból keletkezett. A megtartott Jtüz- 

IV  endőri vizsgálat azonban nem derített ki olyan 
! lolgokat, a melyekből azt lehetett volna kö- 

etkeztetni, hogy a tüzet gyújtogatás okozta, 
íanem azért a rendőrség a maga hatáskörében 
j. vizsgálatot folytatta és nem is eredménytele

nül. Annyi bizonyítékot szerzett arra, hogy a 
jüz gyújtogatásból keletkezett, hogy tegnap d. 
fc. Goldberg Simont és Lajost, a Goldberg és 
íerkovitz czég tagjait, gyújtogatás miatt letar
tóztatta, s ma délelőtt átkisérte a budapesti 
királyi törvényszék fogházába. A Goldberg és 
Eerkovitz-czég tulajdonkép csak czime volt a 
fatelepnek, mert a taczég Goldberger Simon és 
y&z&x tulajdonát képezi

% '

A nagy feltűnést keltő esetről követke
lőket jelentik : Óriás tűzvész pusztított április 
J6-án éjjel a fővárosban. Mint akkor megírtuk, 

lovassági laktanyához közelfekvő 15.000 
íégyszögméter területű épületfatelep égett le. 

A telepen Zerkovitz és Goldberg, Wellisch Ná- 
,hán, Bleier és Quittner, továbbá Unger Gyula 
'akereskedőnek volt raktára. A tűz mind a 
légy faraktárt elhamvasztotta. Az április 30-án 

lmegl ártott tüzvizsgálat alkalmával a tüzrendőri 
bizottság megállapította, hogy a vész Zerko- 
^itz és Goldberg fatelepén támadt. Még pedig 
íz istálló melletti félszer gyuladt ki, melyről a 

otüz gyorsan elharapódzott az egész telepre.
A Zerkovitz-féle telepen esti 8 órától 

“kezdve senki sem volt, csak a felügyelő he
lyettese az öreg Goldberg Lázár aludt az or- 
fczágutra eső kis házban. A bizottság már ak
ikor konstatálta, hogy a tűz csakis gyújtogatás 

í ‘taüve lehet. Ezt megerősítette az a körülmény
es, hogy a Zerkowitz és Goldberg czég köny
vei a tűzben csodálatos módon elhamvadtak, 
snoha az irodahelyiség csaknem épen maradt. A 
Nyújtogató kinyomozását már akkor elkezdte a 

4 Rendőrség, s az összes telepi alkalmazottakat 
sihallgatta. Ezek azonban a gyújtogatásról nem 

; - -udtak semmit. E közben a rendőrség rájött, 
hogy a Zerkowitz és Goldberg czég rendkívül 
íl van adósodva, s igy az a gyanú merült föl,

• nogy a czég egyik tagja gyújtotta fel a tele- 
• *r jeti. A tüzvizsgálat alkalmával Zerkowitz és 

Goldberg 122,000 frt kárt jelentettek be, a 
•1Í melynek ellenében 100,000 forint volt a biz- 
, • .ositási összeg A többi károsultak közül Wel- 
í isch Náthán 100,000 Bleier és Qnittner 48,000 

i Unger Gyula 19,000 forintnyi kárt jelen- 
ett be.

Az Assicurazzioni Generali, melynél a te- 
epek tositva voltak, már megkezdte a biz- 
ositási összegek kifizetését. A Zerkowitz és 
Toldbérg czéggel azonban még valami pörös 
igye volt, s igy a 100,000 frtos biztosítási 
isszeget a czégnek nem fizette ki. A múlt hó- 
íapban a Zerkowitz és Goldberg czég csődöt 
Mondott.

Ez a bukás csak megerősítette a rendőr
iég nuját s a főkapitányság újra megindi- 
otta a vizsgálatot a czégtulajdonosok ellen. 
Azalatt Zerkowitz hirtelen meghalt, állítólag 
izivszélhüdés következtében. A czég másik tagja 
Soldberg Simon ellen azonban mind több bi- 
sonyiték merült fel, s a rendőrség végre is le- 
artóztatta, rokonával Goldberg Lázárral együtt, 

ki a katasztrófa éjjelén egyedül volt a te- 
epen.

Az öreg Goldberg Lázár már akkor gya
nút keltett viselkedésével. Jajveszékelve kiál- 
ozta, hogy őt az Isten mentette meg, mert 

iludt, s csak akkor ébredt föl, mikor köröskö-

m

rül lángtengerben állt az egész telep. A rend
őrség a két foglyot átadta a kir. ügyészség
nek, mely Goldberg ellen gyújtogatás és csalárd 
bukás büntette miatt indítja meg az eljárást.

TANÜGY.
A az -u dvarhely i föreáliskola in 

ternatusa
A főreáliskolával kapcsolatosan a vallás- 

és közokt. minisztérium intézkedéséből egy a 
szerényebb igényeknek megfelelő internatus 
szerveztetett, melynek czélja a főreáliskolába 
járó tanulókat gondos házi felügyeletben, taní
tásban és nevelésben részesíteni.

I. Felvételi föltételek: A fölvételre való 
jelentkezés határideje julius 26. Az intézetbe 
csakis jó magaviseletü és jó előmenetelő, nyil
vános rendes tanulók vétetnek föl. A jelentke
zés alkalmával beküldendő a legutolsó évi bi
zonyítvány, nemkülömben orvosi igazolás arról, 
hogy a növendék súlyosabb betegségtől ment.

Az évi ellátás dija 150 frt, mely összeg 
évnegyedes részletekben előre fizetendő és 
pedig:

az első részlet szeptember 1-én, a 2 rész
let november 15-én, a 3. részlet február 1-én, 
a 4. részlet április 15-én.

Kívánatra kivételes esetekben havonként 
is elfogadja a fizetést az intézet, azonban oly 
kikötéssel, hogy ha a növendék bármi okból 
bármely időpontban hagyná el az intézetet, a 
szülő kötelezettsége az évnegyed végéig fen- 
marad.

A felvett növendék a kövei kezőket köte
les magával hozni, mikor az intézetbe belép: 
a) egy-egy a téli és nyári időszakra szolgáló 
tisztességes ruházatot, téli köpenyt vagy kabá
tot és főrevalót, b) legalább 2 pár czipőt; c) 
ágyfelszerelést, és pedig párnát, 80 cm. hosszú 
60 cm. széles 1 paplant gombokkal, 2 paplan
lepedőt gomblyukkal; 2 alsó lepedőt, 2 párna
héjat ; d) 6 inget, 6 lábravalót, 2 hálóinget, 6 
zsebkedőt, 6 pár harisnyát (fuszekli) 4 törül
köző kendőt, 1 ruha és 1 fogkefét, fésűket.

A fehérnemüekre előre ráhimzendő a ta
nuló vezetékneve, s az összes kellékekről pon
tos leltárt kell hozni. Czipőtakaritáshoz szük
séges kellékek.

II. F e l ü g y e l e t .  Az internátusbán lakó 
felügyelő tanár az igazgatóval egyetértve telje
síti a felügyeletet. A felügyelő tanár ellenőrzi 
a stúdiumokat, elkíséri az ifjúságot sétára, s 
felelős arról, hogy tudta és beleegyezése nélkül 
senki sehova se távozzék.

A felügyelő tanár minden növendékről 
naplót vezet, melybe a kötelesség mulasztást, 
a házi rend megszegését, s minden oly jelen
séget, mely a növendék természetét, szorgal
mát stb. jellemzi, esetről, esetre feljegyez. A 
szülők e naplójegyzetek alapján időnként érte
sítést nyernek gyermekeik magaviseletéről, hogy 
a maguk részé: ől, nyilatkozataikkal szintén 
közremüködjének gyermekeik nevelésében.

A lakó terünkben a közvetlen felügyele
tet a felsőbb osztálynak sorából választott szo
bafőnökök gyakorolják a felügyelő tanár ellen
őrzése mellett. E bizalom a jó magaviselet és 
szorgalom jutalmául szolgál.

III. E l l á t á s :  Az intézet a növendékek'
nek a következő ellátást adja: Reggelire tej 
kenyéréi, Ebéd 3 tál étel, Vacsorára sült burgo
nyával, salátával v. főzelékkel. Délelőtt 10
órakor, délután 5 órakor kenyér.

IV. E g é s z s é g ü g y. Az egészségügyi 
felügyeletet, az intézet orvosa gyakorolja, a ki a 
szükséghez képest meglátogatja a bet( geket, 
kiknek befogagásáról külön betegszoba által is 
gondoskodva van.

A konstantinápolyi földrengés.
A lapunkban tegnap jelentett konstanti

nápolyi földrengés még sokkal nagyobb pusztí
tásokat vitt végbe, mint a melyekről az első 
tudósítások szóltak.

Százakra megy az elpusztitott házak szá
ma, a nyilvános épületek és bazárok közül is 
nem egy teljesen romokban hever. A görög 
templom tökéletesen elpusztult, ékszerészek 
bazárja szintén bedőlt és maga alá temette a 
kereskedőket. Eddigelé 150 halottat szedtek ki 
a romok közül. Prinkibo, Mezzi elővárosokban 
egész házsorok elpusztultak. Halkiban temér
dek ember halt meg. Párában újabban négy, Ga- 
lathában pedig tiz holttestet találtak. Párában 
a házak romjai elzárják az utakat, úgy, hogy 
a közlekedés szinte lehetetlen.

A lakosság a legnagyobb rettegésben a sza
bad ég alatt tölti a napot. Az üzletek az egész 
városban és a külvárosban is be vannak zárva. 
Alig van utcza,a melyben házak be nem dőltek.

Különben nemcsak a városban, hanem a 
Márvány-tengeren is nagy pusztításokat okozott 

i a földrengés. A hajókat emeletnyi magasságra 
dobálták a hullámok Igen sok bárka és na- 

1 gyobb gőzös elsülyedt. Az anatóliai vasúton is 
több szerencsétlenség történt és öt állomás- 
épület romba dőlt.

Az ország belsejéből ezideig ugyan még 
nem érkezett hir a földrengésről, de a Boszpo- 
rus-partján levő városokból telegrafálják, hogy 
a földrengés ott is nagy pusztításokat okozott 
s hogy a lakosok félelmükben elmenekültek. A 
nyomor óriási és a segítség eddig még nagyon 
kevés. A kormány félmillió kölcsönt vett fel, 
hogy a szükölkődőknek legalább első szükség
leteit fedezhesse.

Tegnap két újabb lökés volt érezhető. 
Ma nem ismétlődött a földrengés. Az obszer
vatórium megfigyelései alapján a földrengés 
véget ért. De a lakosság még fél és sokan még 
mindig szabad ég alatt tanyáznak.

A szultán segélyt osztat ki a szencsétle 
nül jártak között. A nagy bazár romjai alól 
már több sebesültet húztak ki. A mentési 
munkálatokat folytatják. Az orvosi iskolát be
zárták. A theologiai iskolán esett kárt 15.0C0 
török fontra becsülik.

Galateria község, San Stefáno mellett, 
majdnem teljesen elpusztult. Adabazarban, az 
angoriai vasút mentén, szintén sok ház össze
dőlt. Mind a két helyen sok emberélet esett 
áldozatni a katasztrófának. Drinápolyban és 
Szmirnában csak gyönge volt a földrengés.

Berlinből jelentik, hogy a konstantinápo 
lyi földrengést, a potsdami királyi meteorologiai 
és földdelejességi Observatorium delejes kés:ü- 
léke, mely állandóan fényképészetileg regiszt
rál, lerajzolta. Az ingások a második lökésnél 
9— 10 ivpereznyi szélességet értek el.

A lövétei ia ta s 2 tró fa .
— Egy székely kr>tég putz;u lása. —

Tekintetes szerkesztőség!
Udvarhelyinegye legnagyobb székely 

községe:Lövéte n a g y  k ö z s é g é n e k  
s/4 r é s z e  f o l y ó  hó 8-án a t ű z 
vés z  á l d o z a t a  lett. Mintha egy óriás 
kéz egyetlen mozdulattal törülte volna 
el a földszintről, helyét behintve ha
muval és perjével, úgy néz ki e 3000 
lelket számláló virágzó nagy község 
területe.

Csak egy-egy megfüstösödött fekete 
falrészlet, egy-egy százados élőfa meg- 
szenesült csonka törzse mered fel sze
münk előtt imitt-amott a nagykiterje-

désü gyászlepelből, melylyel a tűzvész 
a jóllét virágzó helyeit, az ősi székely 
portákat, betakarta.

A romok közt kétségbe esett ala
kok ödöngenek, kormos, égett ruháza
tokban.

Hatalmas forgó szél döhöngése köz
ben tört ki a tűz a község egy ma
gasabban fekvő pontján folyó hó 8-án 
déli 12 órakor é s  egy fel óra a la tt  lán
gokban á llo tt  a község 3/4 része

Óriási lángfolyam hömpölygött vé
gig a községen s a rémülten menekülő 
népnek alig volt ideje puszta életét meg
menteni. A f o r g ó  s z é l  égő  h á z f e  
d e l e k e t  r a g a d o t t  fel ,  s őrült szi- 
lajsággal szórta azokat szét a magasból. 
O l t á s r ó l  s z ó  s e m l e h e t e t t .

A község szervezett t ű z o l t ó s á 
g á t ,  mely a tiiztől távolabbi ponton 
kezdett működni, — p i l l a n a t  a l a t t  
l á n g t e n g e r  f o l y t a  k ö r ü l  és a l i g  
m e n e k ü l h e t t e k  ; két fecskendőjük ott 
is égett. Épp oly hasztalan volt azon 
emberfeletti munka, melyet a szomszéd 
Ho m o r ód-A 1 m á s község gyorsan ott 
termett lakói bámulatraméltó vakmerő
séggel véghez vittek A tíiz és szélvihar 
egyesült fékevesztett dühöngése ellen küz
deni nem lehetett.

A lövéteiek  közül többen b en n ég 
tek . Eddig hat m eg szen esed ett c so n tv á 
zat, a z  a z  t ö b b n y i r e  c s a k  a k o 
p o n y á t  és l á b s z á r - c s o n t o t  k a p 
h a t t á k  me g  a h a m u  közt .  T ö b 
ben  h i á n y z a n a k , k i k r ő l m é g n e m  
t u d h a t ó ,  honn voltak-é a tűzvészkor, 
vagy a havasi tanyán ? A községbe ki
szállott orvosoknál idáig 6 0  s e b e s ü l t  
j e l e n t k e z e t t ,  s u g y a n  e n n y i r e  
t e e n d ő  a z o k  s záma ,  kik a rémület 
első perezében sebesülten menekültek át 
havasi tanyájukra.

1200 épület le tt a lángok m arta 
léka, é s  minden bennük levő v a g y o n .mit 
évtizedeken át hangyaszorgalommal gyűj
tö tt és halmozott egybe Lövéte munkás 
székely népe.

A kár félm illióra rúg s  1800 lé lek 
nek nem m aradt sem m ije egy  darabka  
kenyere sem .

A mit a nép vasszorgalommal tán 
század éven át egy begyűjtött, ma por 
és hamu.

Tekintetes szerkesztőség! A legki
tartóbb és legszívósabb szorgalmas, ta 
karékos, munkás és a legerősebb nem
zeti öntudattal biró magyar fajt: a szé
kelyt elpusztulni engednünk nem szabad. 
Kisebb csapásokban vasszorgalommal 
és kitartással pótolni tudta, a mit el
vesztett, s a helyi társadalom áldozat- 
készségére is mindig számíthatott. Ek
kora óriási kárral szemben azonban a 
mit tehetünk, csepp viz a tengerben. Mi 
lesz Lövéte derék népéből, ha lakházát 
fel nem építheti s gazdaságát vissza nem 
állíthatja ? Kivándorol Romániába, ottan 
keresni a megélhetésnek eszközét.

Tekintetes szerkesztőség! Hogy a

magyar faj a múltban Erdélyben fenn
maradhatott, csak is a székely nemzet
nek köszönhető és a székely népre ezen 
a téren a jövőben is fontos hivatás vár.

Egy fegyver és idegen cultura által 
meghódithatatlan végvár a székelyföld, 
itten, hazánk keleti részén és e végvár 
maroknyi őrségének, a legfontosabb mis
siót teljesítő székely népnek számban és 
erőben megfogyatkoznia nem szabad, s 
mindent meg kell tennünk, hogy Lövéte 
község ezrei ki ne vándoroljanak.

Erre, sajnos, a vármegye és a tár
sadalom anyagi ereje korántsem elegen
dő, s n e k e m  k ö t e l e s s é g e m m é  
v á l t  az  e g é s z  m a g y a r  t á r s a da 
l o m h o z  f o r d u l n i  s e g é l y é r t .

A ki az erdélyi nemzetiségi viszo 
nyokat ismeri, tanú rá mind, hogy most 
már a magyar társadalomnak vált haza
fias kötelességévé Lövéte székely népé
nek segítő kezet nyújtani.

T e s t v é r i  s z e r e t e t  és baráti  
s e g é l y  j o b b  h e l y r e  nem fordí t 
h a t ó ,  m i n t  L ö v é t e  der ék népé
n e k  j a v á r a .  Szeretett lövétei székely 
testvéreim nevében teljes bizalommal 
fordulok a tekintetes szerkesztőséghez: 
kegyeskedjék becses lapjában a társa
d a l m a t  a d a k o z á s r a  f elhívni  és 
g y ű j t é s t  i n d í t v a  a beérkező 
a d o m á n y o k a t  e l f o g a d n i ,  s an
nak idején czélszerü felhasználás végett 
hozzám küldeni.

Székely-Udvarhelytt 1894. évi julius 
hó 11-én

Ugrón János,
Odvarhelyvarmegye tormánjzó 

alispánja.
*

Éhez a hivatalos értesítéshez és 
felhíváshoz nincs mit hozzátennünk.

Ezeket az adatokat nem kell ki- 
szinezni. A lövétei katasztrófa borzal
masságát a legmelegebb toll sem képes 
megrenditőbben festeni, mint a hogy azt 
a tények puszta felsorolása teszi.

Meghatóbban, sikeresebben nem 
tudnánk szólani a s z i v e k h e z ,  ama- 
g y á r  s z i v e k h e z ,  mint a fennebbi 
hivatalos irat.

Adakozzunk a lövétei szerencsébe 
nek jav ára  ! Tegyük meg a tőlünk tel
hetőt, hogy egy nagyközséget és annak 
derek m agyar népét megmentsük avég- 
ro m lá sto l!

Szerkesztőségünk elfogadja, az ado
mányokat és ezeket azonnal rendelteté
sük helyére juttatja.

HÍREK.
N yilatkozat

Kolozsvár, jnl. 14.

A Nemzeti Újság ez idei julius 12- 
diki számában „A Bokross-ügy utójá
téka“ czimmel Somodi István kolozsvári

,, itt vannak a nagytekintélyű orvosok, kik azt 
egyáltalában nem engedhetik meg neki.

Nem, egy báró Bodokynó nem lehet el 
legalább két dada nélkül, és bele kell nyugod
nia, mikor egy piros porsgás teiemetes paraszt- 
menyecske, az orvosok által választott nagyha
talmú szoptatós dada mindjárt a következő 
éjjelre elragadja mellőle a kis babát és magával 
viszi a pompásan berendezett gyermekszobába, 
messze-messze a kastély túlsó szárnyába, hogy 
a gyermeksirás, mely izgatólag hathatna ő 
méltósága gyenge szervezetére, a falakon át ne 
lathasson.

A szende, kis akaratnélküli teremtés le
hajtja fejét és megnyugszik. Csak nagy, szürke 
gyermek-szemeit függeszti merően, telve epe 
déssel az ajtóra, melyen át piczikéjét elvitték. 
Azután is napokon át lesi, várja, nem hoz
zák-e vissza? Ha csak a pólyájának csücskéit 
pillanthatná meg, ha csak sírását, vagy édes 
jcsamcsogását hallgathatná olykor .. .

De hiába minden. A legkisebb nesz sem 
zavarja meg az egyhangú, ünnepélyes csendet. 
Halkitott léptekkel járnak el szobája előtt, sut
togva beszélnek körülötte . . . Kímélik. Oh, Is
tenem, oly kétségbeejtően kímélik! .. .

És úgy látszik, a következmények igazat 
adnak az orvosoknak.

Mert ime, hetek múltak el a kis baba 
születése óta, és ő még mindig nem jött helyre, 
sőt minél jobban telik az idő, a baj kezd 
mindinkább komolyabb és aggasztóbb tünete
ket venni fel. Napról-napra gyengébb és véz
nább lesz és éjjelenként meg-megujuló lázro
ham okról panaszkodik.

Az ifjú férjre lehetőleg legkellemetleneb
bül hat ez a körülmény.

E szerint már a második telet fogják itt 
áttengődni,

r
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Borzadva gontol a hosszú, unalmas téli 
estékre haraggal, az asszonyra, ki ennyi ke
resztvonást húzott számításaim.

Hát élet ez, neki való élet?! . . .
Nem. Nem is igy gondolta ő, mikor fel

áldozta magát és szerelem nélkül nőül vette 
ezt az érzelgő, nyalka teremtést.

Mert az áldozat ő, kétségen kívül. Azért 
a hitvány pénzért adta cserébe ifjúságát, sza
badságát, az élet minden gyönyörét és most 
levan lánczolva beláthatatlan időkre egy örö
kösen fonyadozó, beteges asszonyhoz!

És mindig türelmetlenebb mindig izgatot- 
tabb lesz a szegény á l doz a t .

Czél nélkül kószálja be hátos lován a 
vidéket, czél nélkül járja be az apósa pénzén 
visszaváltott kastély pompás termeit. Hanem a 
beteget mindig ritkábban és ritkábban kere
si fel.

Őszintén bevallja, nem is csinál titkot 
belőle, hogy egyáltalán nem dicsekedhetik be
tegápolási hajlamokkal.

Azt sem lehet előre tudni, nem e a leg
alkalmatlanabb pillanatában toppan-e be oda?

Eh, végre is, unja már, halálosan unja 
ezt az egész dolgot.

Köteles látogatásai ugyan elvégzi, de 
mindig rövidebb és rövidebbre szabja az időt, 
melyet neje beteg ágya mellett tölt.

Pedig a piros bársony karosszék, melyben 
ilye nkor ülni szokott, ott áll mindig az ágy fe
jénél és a szegény beteg asszony kínzó magá
nyában, kába, lázas agyával, tántorgó örvény
nek képzeli azt az üres karosszéket mely nap
ról-napra nő és elnyeli az ő boldogságát örök
re, menthetetlenül . . .

Ha legalább az a gyermek . . .
Nos, a kis pubit is behozzák minden is

tenadta nap felpiperézve, teljes díszben és az

anya meggyőződhetik, hogy gyermekének jól 
viselik gondját.

Kövér, pufák kis arcza majd kicsattan és 
élénk szemecskéi, mint a csillagok úgy ra
gyognak.

Rohamosan fejlődik. Már a pólyából is 
kivették és nemsokára eljön az idő, hogy in
gadozva bár, de saját apró, kövér lábacskáin 
is megállhat.

— Méltóságos asszony, képzelje, a kis 
baba már járni tud ! — újságolja egy napon a 
dada és büszkeségtől ragyogó arczczal viszi a 
karján repeső gyermeket az ágyhoz.

A beesett, bágyadt szemekben kimondha
tatlan boldogság ragyog fel e hírre.

— Jár, az édes kis angyalom már egye
dül jár ? Oh én Istenem !

Adja ide nekem, dada csak egy pilla 
natra ! — esdekel aztán gyenge, erőtlen hang
ján és sovány karját sóvárogva nyújtja kis fia 
felé.

De az hallani sem akar róla, hogy a da
dától, a mamához menjen, hanem torka sza
kadtából elkezdett sivalkodni és kézzel lábbal 
kapálódva akar menekülni az ölelő karok 
közül.

— Nem ismeri Méltóságodat a piczike — 
magyarázza a dada azért nem akar ott ma
radni.

Igaza van, nem ismer, fél tőlem, mondja 
a szegény anya végtelen keserűséggel és kínos 
nehéz sóhaj tör elő kebléből.

— Vigye a szobájába a gyermeket, dada, 
vagy vigye ki a szabadba sétálni. Hiszen nem 
csoda ha sir itt benn. Nehéz, hideg levegő ez 
az ő rózsabimbó életének.

A kis Pistukát elviszik és ő újra egye
dül marad. És milyen nagyon egyedül!

Egyedül tehetetlenségében, egyedül gyötrő 
gondolataival . . .

Egyszerre szokatlan zaj, futkosás, ajtó- 
tócsapkodás veri fel a késő délután méla 
csendjét.

A folyosóról, daczára a veszfogó szőnye
geknek, elfojtott suttogás hallatszik át hozzá.

A lépcsőkön jön-megy a kastély népe és 
pár pillanat múlva egy hintó, majd mindjárt 
reá a másik gördöl ki az udvarról.

A lovak őrülten vágtatnak. Pár pillanat 
múlva teljesen elhal a robaj. Csak a zavar, 
csak a lótás-futás, kísérteties suttogás nem 
enyészik el, sőt nöttön nő, úgy, hogy most 
már egyes összefüggéstelen mondatokat, ijedt 
felkiáltást is vél hallani.

Fél könyökére támaszkodik és mohón fi
gyel minden szóra.

— Nem tudom, hogy történhetett. Még 
délelőtt, mikor a méltóságos asszonyhoz bevit
tem semmi baja sem volt. Oh Istenem, csak a 
báró ur volna itthonn!

— A báró ur ? ! De hiszem leshetjük a z t! 
Csak a háta mögött tudja a kastélyt, bánja is 
az, ha akár mi történik ide haza!

— Igaz, igaz! És az a szegény beteg 
asszony! Csak legalább meg ne tudná! Csak 
addig ne tudná meg, mig az orvos megérkezik. 
Pedig abba egy óra is eltelik ! . .  .

Az a szegény, betet asszony ?!
Rég ott van ő már kis gyermeke ágya

előtt.
Hogy miképen jutott oda, járástól elszo

kott lábaival, hogy vánszorgott teremről-te- 
remre, mig végre a gyermekszobába ért — mit 
tudja ő ? !

Talán semmiről sem tud, semmit sem lát 
kis fia lázban égő arczán kívül, és nem hall 
egyebet a szegény kis angyal nyöszörgéseinél,

és valami tompa, mély, rekedt köhögésnél, 
mely mindig gyakrabban lőr elő a ziháló, ki
csiny mellből.

Iszonyú egy hang ez, melyek hallatára 
megdermed az anyai szív . . .

Kin nézni a segélyt kereső, riadt, téve- 
teg tekintetet, melylyel maga körül néz.

— Ez a gyermek meg fog halni! — sut
togja rekedten a rémülettől. Meg fog halni, én 
Istenem, meg fog halni! Sötét koporsóba zár
ják. És én . .  . és én . . . De hát mi lesz ak
kor én velem? . . .  Ki marad az én szá
momra ? . . .

A gyermek mindig kínosabban nyög, min
dig gyakrabban köhög. Kis kezével tépi, szak- 
gatja a mellén összekapcsolt patyolat ingecskét 
és szemeivel mint az üldözött őzike néz 
körül.

— Dada, dada! — sikoltja, mikor újra 
rájön a roham és karjaival feléje kapkod.

— Dada, most is csak a dada, mindig 
csak ő? . . . Hát én, az édes anyád?

Én nem vagyok senki, semmi? — jajdul 
fel a szegény megkinzott teremtés és |őrült, dü
hös féltékenységében emberfeletti erővel löki el 
az oda siető asszonyt. Ráborul kis fia vonagló 
testére, rányomja reszlető ajkait a lihegő kis 
szájra.

Egy hosszantartó, kínos, halálos csókban 
magába szívja a ragály öldöklő mérgét és... 
négy nap múlva őt is kiviszik a sírboltba és 
odafektetik a virággal elbi rilott kis kék ko
porsó mellé.

Egymásé lett anya és gyermek elvitáz- 
hatlanul örökre. És a szegény á 1 d o z a t kedv
telései útjában sem állott többé egy örökösen 
nyügösködő, kornyadozó, beteg feleség



Kolozsvár, 1894 Julius 14.

I jgyvéd aláírásával — és a Magyaror- 
.̂ g ez idei julius 13-iki számában „Bok- 

és Hieronymi“ czimmel egy-egy 
:zikk jelent meg.

A mennyiben ezen hírlapi czikkek-
személyemre vonatkozó hamis állí

tok is foglaltatnak, felkérem szerkesztő 
„rat következő nyilatkozatomat lapjának 
legközelebbi számában közzétenni:

Hazugság, hogy én bármely árva- 
i széket személyesen kértem volna fel, 

hogy gróf T e l e k i  Domokos számadá
sát elfogadja.

.  Br. Jó s  ka  S ám uel .
K inevezések A vallás- és közokfatás- 

J jgyi miniszter Dó z s a  Jakab budapesti V. berü 
J  |eli állami főreáliskolai helyettes tanárt, a székely- 
1 udvarhelyi ál ami fó'reáÜskolához rendes tanárrá,
I j kolozsvári Feiencz Józstf tudomány-egyetemnél | 

megörült quaestori állásra 0 r b ó k Ferencz ko- | 
lozsvár» adóhivatali segédet, Pál Fenncz okleve
les tanítót a rettegi államai elemi iskolához ren
des tanítóvá, nevezte ki.

Harcz seprűvel Észak kelőt félő] 
egyre hallszik a hire, hogy egy rettegett ven
dégünk, kin alig tudtunk a tavaly túladni, is 

I uét látogatást akar tenni nálunk. A kolera 
nem rohamosan és nem is nagy erővel, de 
halad felénk. A múlt évi tapasztalatok alapján 
most a kolozsvári hatóság előre megtette a lé- 

j péseket — nem a fogadásra, hanem a kire
kesztésére. Első sorban azokban a városrészek
ben, hol tavaly a kolera pusztított, kiadta a 
mozgósítási parancsot a seprűknek. Az utczák 
kitisztittatására, a magán telkek tisztántartására 
ellenőrzésére a város alsó részeiben egy uj köz- 
tisztasági felügyelői állást szervez, s napidij mel 

j lett legközelebbről ki is nevezi a felügyelőt. A 
szeszgyárak tisztán tartása iránt,— melyekben 
egy-kettő kivételével igazán botrányos állapotok 

: rannak, igen erélyés és szigorú rend szabályo- 
j kát adott ki. Örvendünk, ha a hatóság előre 

látással már most, a meleg idő beálltakor ala
posan hozzálát a bacillus fészkek kiirtásának

3 5  Celsius. Ma deli J/4 I kor a hőméíő 
néhai boldogult Celsius ur szerint 35 fokrt mu
tató t „árnyékban.“ Semmi imgjegyzésünk nincs 
s botrányos meleghez csupán fájdalomteljes kese 
ró gunynyal írjuk le azt, hogy „ á r n y é k  “ban 
ennyi a hűvösség !

N incs viz. A kolozsvári vízvezeték vizét 
még mindig nem tartja elég jónak a vegytani 
intézet, mert ammóniák nyomokat talált benne.
A városon azoknak a kutaknak a vizét is 

I megvizsgáltatták, melyekből vízvezeték híján 
f íaunk, s ki tudja mióta ittunk. Ezekben t ö b b  

ammóniák nyomot talált a vegyintézet. Ha té
kát Kolozsvárt absolut jó viz nincs, tálán még 
is jobb volna a relative jobbat, vagyis kevésbé 
rosszat a közönség rendelkezésére bocsátani.

Az aratás. Kolozsvárit és vidékén is 
I actióba lépett már a sarló, melynek nyomában 
i egymás után emelkednek a buzakeresztek. Az 

idő e munkára a lehető legkedvezőbb, s a ve
tések állása sem ad nagyobb panaszokra okot,

I mert az időjárás abnormitásai, s a rovarok és 
a rozsda káros hatása itt nem hagytak oly 
érezhető nyomokat, mint az anyaországban. Ha
tárunkon és a közelebbi vidéken jó közepes 
termést várhatunk. Csak a napszám drágasága 
miatt ne érjenek túl a vetések, hogy a nagy 
hőségben a mag kiperegjen.

Sztrájkoló kőm űvesek. Egyik hely
beli építőmester, kinek nagyobb épületválalko- 
zásai vannak azt az újítást akarta behozni, 
hogy a szombati napot, könnyebb elszámolás 

/ kedvéért mindig a másik héten fizeti. Tehát 
• nem mint eddig szombattól szombatig, hanem 

péntektől péntekig fizetve. Munkásai azonban 
négy ötszázan ezt a tervet ellenezték és ma 
b e s z ü n t e t t é k  a m u n k á t .  Azt hisszük, 
hogy a munkások, belátván, bogy e tervezett 
újításban reájuk semmi hátrányos sincs bele- 
nyugosznak és ismét elkezdik a munkát.

Deési népzeuészek e sté ly e  Lantos 
György deési népzenekara ma és hok-ap estélye 
két rendez a Központi SzállodaétteimébeD.

Fürdés a halálba Szolgáljon intő 
például a következő szomorú eset, melynél egy 
leány vigyázatlansága életébe került G á l Róza 
kül magyarutczai 16 éves leány a város végén 
iürdött ma délelőtt kis testvérével a Nagysza- 
mosban. Egyszerre megcsúszott és belebukott a 
vízbe. Bele is fuladt szegény.

Apróságok. F e n y e g e t ő z é s .  A korcs- 
;> maros dühösen átkiált a szomszédjának:

— Hé! ballja-e! La a macskája még egy
szer beteszi a lábát az udvaromra én beteszem az 
é t l apomba .

E g y s z e r ű  m e g o l d á s .  Főnök : — Na
gyon sajnálom, de ajánlkozása későn érkezett. 
Már egy hölgynek ígértem ezt az állást. . . Mit 
tegyünk ?

Könyvvezető: — A dolog nagyon egyszerű. 
Feleségül veszem azt a hölgyet, a főnök ur pe
dig kinevez eDgem.

I d ő s z e r ű .  Egy Ibsen féle darabban tör
vényszéki tárgyalás következik. Egy ur felugrik a 
nézőtérén és bosszúsan kiáltja :

— Zárt tárgyalást indítványozok ! A nyil- 
n vánoseág kizárásával tárgyaljanak!

(Állalános helyeslés.)

T a n t  d e  b r a i t  p o u r u n e  o m e l e t t e .  
Apa : —  Szeretném tudni,  hogy micsoda óriási 
lárma van a konyhában. Miért pöröl a m a m a ?

Baltfls (a ki most jö t t  haza a leánynevelő 
intézetből.) —  Légy nyugodt papa, bizonyosan 
o m e  l e t t  e t  csinálnak !

V i d é k i  c s ö n d é l e t .  -  Polgármester 
u r ! Tűz van! Hol a  vizipuska?

—  Most nem lebet hozzáférni. A feleségem 
épen fürdik benne.

N a i v  l e á n y z ó .  Hogy még mai nap ig  is 
menuyi babona találkozik a jó falusiaknál, a rra  
érdekes például szolgál az alábbi levél, a melyet 
egy falusi leányka i i t  egy helybeli gyógyszerész
nek. A levél igy hangzik :

U ta m !
Bátorkodom  önt értesíteni, hogy mivel már 

21 éves vagyok, férjhez szeretnék menni. Otthon 
rósz dolgom vaD, rósz mostohám nagyon gyötör. 
Szerelmes vagyok egy földbirtokosba, de ezt any- 
nyi leány veszi körül, hogy nagyon kétes, vájjon 
az övé lehetek-e, valamikor. Kérdem tehát, nincs-e 
gyógyszertárában valami jó szer a viszontszerelem 
felidézésére ? Nekem többen ajánlották, hogy ez 
irán t fordul,ak önhöz. Ha esetleg van ilyen sze
re, akkor kérem a /za l  együtt a használati u tas í
tá s t  is beküldeni, mert én l ilyesmikben já ra t 
lan vagyok. Az á rá t  is kérem megírni,  hogy a 
pénzt beküldhessem. Maradok stb

Állami kedvezm ény. A fijldmivelés- 
ügyi m. kir. minister, egyetértőleg a m. kir. 
pénzügyi és kereskedelemügyi ministerekkel, 
Bartha Imre és néhai neje örökösei sepsi-szt.- 
györgyi lakosok, Árapatak községben levő 
mezőgazdasági szeszgyára részére az 1890. 
XIII. t.-czikkben biztosított állami kedvezmé
nyeket megadta.

Gajari Ödön, Sepsi-Szentgyörgy város 
országgyűlési képviselője e hó 22-én d é l e l ő t t  
b e s z á m o l ó t  tat t választói előtt. Sepsi-Szent- 
györgy város közönsége nagy örömmel fogadja 
érdemes képviselőjének látogatását s a sza
badelvű párt és Írói kar előkelő tagja a leg
szívesebben látott vendég lesz választói között.

Papszentelés. Lönhart Ferencz püspök 
e hó 7-én a gyulafehérvári főszékesegyházban 
felszentelte, papokká Albert Zsigmond, Bagoly 
Mihály, Imre Domokos, Keith Károly, Körözsy 
Géza, Lajos Balázs, Nagy Antal, Panajath Fe
rencz végzett theologusokat és Csiszér Bona- 
ventura szt.-ferenczrendi barátot. Délben a fel- 
szentelteket, a püspök ebédre hívta meg.

M agyar n yelvű  tanfolyam ok ta  
n?tók szám ára. Miután a tanítók részére 
rendezett magyar nyelvű tanfolyamokra rendkí
vül sokan jelentkeztek, a kultuszminiszter pót 
tanfolyamok tartását határozta el Ilyenek lesz
nek Sepsi-Szent-Györgyön, Székely-Kereszturon, 
Déván, Máramaros-Szigeten, Losonczon, Déván, 
FéJegyházán, H.-M.-Vásárhelyen, Csurgón, stb. 
A tanfolyamon résztvevő tanítók 70 kr. napi
dijat kapnak. Azokat a népiskolai tanítókat, a 
kik a tanfolyamon részt vehetnek s a kiknek 
részvétele képesítésük szempontjából szüksé
ges. az illető tanfelügyelő utján külön is meg
hívják.

Szom orú kacsahös. H a r c z  a -  Ú j f a 
l u  b a n  tegnapelőtt az o ttani ev. lelkész kacsava
dásza tra  menvén a czétba vett kacsák helyett a 
hozzá lőtavolon belül álló községi pénztárnokot 
lőtte meg. A lövés a szerencsétlen ember arczát 
ta lál ta .  Üebe, súlyos de nem veszélyes

Fölm entett pénzham isítók Romániá
ban Ifforo te rü le t  esküdszéke egy pénzhamisító 
bundát fölmentett és á r ta t lan n ak  nyilvánított,  b a 
bár a pénzhamisítás teljesen be volt bizonyítva. 
Szép kis esüdtszék.

B t l á i c s  u g iá s .  Az utóbbi napokban 
feltűnően gyarapodó öngyilkossági statisztika a 
tegnapi napon egy újabb esettel gazdagodott. A 
fővárosi társaság egyik hasznos, munkás tagja, 
Maishirn Sándor mérnök, öngyilkossági szándék
ból levetette magát budai lakát a ablakából a 
földre és oly súlyos sérüléseket szenvedett, hogy 
néhány órai kínos szenvedés után meghalt. Ä 
feltűnést keltő öngyilkosság részleteiről a kö
vetkezőket jelentik. Maishirn Sándor, évek ho- 
8zu sora óta mérnöke a Ganz-gyár gépészeti 
osztályának. Működésével eleinte nagyon meg vol
tak elégedve, de kilencz év előtt Maishirn meg
betegedett, gyakran epileptikus rohamai szállták 
meg, úgy, hogy alig járhatott hivatalába. Ha 
néha jobban lett, az igazgatóság otthon ellátta 
munkával, de nem kívánta sohasem, hogy a 
gyárban végezze terhes tisztét, mert sokszor 
oly erős rohamai voltak, hogy órai küzdelembe 
került azokat lecsillapítani. Beteges állapota 
daczára, a Ganz-gyár igazgatósága folyton az 
egész fizetését utalványoztatta ki Maisbirn Sán
dornak, ki anyjával és testvérével, Péterrel, a 
telefonvállalat igazgatójával lakott együtt. Leg
utóbb bajához az is járult, hogy üldözési 
mániában szenvedett és minduntalan hozzá
tartozóit gyötörte különféle rémlátoruányokkal. 
Az elmúlt éjszakát álmatlanul töltötte Budán, 
főút 89. sz. a. lakásán és ma hajnalban alkal
masint őrült8égi rohamában követte el az ön- 
gyilkosságot. Az említett ház második emele
tén birt utczai lakásnak egyik ablakából ugrott 
ki ma reggel félnégy óra tájt a Pálfy-tér kö
vezetére. A vele egy szobában lakó bátya ész
revette testvére szándékát, de az, még mielőtt 
őt végzetes tettében meg lehetett volna aka
dályozni, a fejével neki ment a két ablaktáb
lának és azokat betörve, ugrott ki a kövezetre. 
A téren álló rendőr a zuhanást hallotta és a 
helyszínére sietve, egy véres alakot látott a 
földön vonaglani. Azonnal telefonozott a meutők- 
kórt, a kik ki is vonultak és ápolás alá vették 
a súlyosan megsebesült embert. Majd bevitték 
a Szt.-János-kórházba, a hol pár órai kinos 
szenvedés után meghalt. Az orvosok konstatál
ták, hogy szerencsétlen koponyatörést és agy-

K O L O Z S V A R

rázkódást szenvedett. Még a délután folyaraáu 
átvitték holtestét a törvényszéki boncztani 
osztályba. Halálának hire mély részvétet kel
tett tisztviselőtársai körében, a kik kedves 
modoráért szerették. Temetésén, mely holnap 
délelőtt lesz, a Ganz-gyár tisztviselői téstületi- 
leg vesznek részt.

K irándulások az Aldunára. Az
aldunai regényes vidék kelló' megösuoer'etése csel- 
jából a magyar kir. államvasutaknak nagyobb á l 
lomásai,  a személy pénztároknál i n g y e n e s e n  
ismertető’ füzetkét osztogatnak az utasok között, 
mely az alduuai kirándulásokra vonatkozó ú tm utató  
és tájékoztatón kívül, a Belgrad és Orsóvá,^illetve 
Vaskapu közötti dunnszakaszt röviden, de eléggé 
kimerítően isnerteti : A fiizetke czime „Alduna 
és Vidéke szövegben és képekben“ s megbízható 
földrajzi és történeti adatokat tartalmaz és ezen
kívül a r i tka  szépségű vidék nevezetesebb pont
ja i t ,  fénykép u tá n  készült, igen sikerült  képek
ben m u ta tja  be, úgy hogy a touris ta  közö ség 
minden kö lt 'ég  nélkül megbízható ú ti  kézikönyv- 
hóz ju t ,  mely egyúttal csinos kiállításánál fogva 
kedves úti emlék marad.

Succi hatodik napja. Succi nyugod
tan töltött éj után (aludt 9.30—8.25) vígan 
kelt fel és a napi orvosi vizsgálat után rágyúj
tott a reggelijére fbrittaniki szivar), az án 
pedig megirt 5 levelet, nagyszámú közönség, 
nagyobbára hölgyek, látogatták meg Succit és 
nem tudtak eleget csodálkozni élénkségén és 
beszédességén. Korányi Frigyes, egyetemi tanár 
tegnap elemezte a Succi újából lecsapolt vért; 
az eredmény a következő.' „A tegnapi vizsgá
latom eredménye a következő: 1 köbmm, jvér- 
ben a vörös vérsejtek száma 5.246,000, a 
fehér vérsejtek száma pedig 9600. A vér 
alkalicitása 0.32 gm.? Na O H-nak megfelelő, 
a mi az étkezés előttihez viszonyitvajigen 
jelentékeny csökkenést jelent.“ A legutóbbi 
bulletin ez : „Testsúly 63 800, Hőmérséklet 3 
f. 6. Ütere 61. Légzés 20. Erőmérő 54 ki. Ivó
vize 700 gr. aqu. font. 200 gr. Saxlehner ke- 
serüviz. Altalánol hogyléte jó. Preisach Isidor 
dr. a I. klinika kiküldöttje s. k. Hirsch László 
biz. elnök s. k. Neumann Honfi s. k.

A k ö zeg észség i és dem ográfiái 
kongresszus elnökénél. Hieronynn Károly 
belügyminiszternél, tegnapelőtt délután 1 óra
kor tisztelgett a kongresszus szervező bizott
ságának a küldöttsége, Kamennayer Károly 
polgármester elnök vezetése alatt s melyek fel
adata volt az elnökké történt megválasztásá
ról szóló föliratot etnyujtani a miniszternek. A 
polgármester, mint a szervező bizottság elnöke 
és a küldöttség vezetője a következő beszédet 
intézte a miniszterhez:

Nagyméltóságu miniszter ur, kegyelmes 
urunk! A Budapesten ez évi szeptember hó 
1—9-én megtartandó VIII. nemzetközi közegész
ségi és demográfiái kongresszus szervező bizott
sága e hó 7-ikén tartott ülésében Excellen- 
cziádat egyhangúlag és lelkesedéssel a kongresz- 
szus elnökévé választotta. Hogy eme választás 
nagyméltóságodra esett az annak a nagy tisz
teletnek és bizalomnak jele, melylyel általáno
san ismert személyi nemes tulajdonságai iránt 
viseltetünk ; ezt kívánja különösen a nagyarányú 
fényesnek Ígérkező, nem helyi jellegű, hanem 
országos jelentőséggel biró kongresszus érdeke, 
mivel excellenciádban üdvözölhetjük a közegész
ségügy fejét a legfőbb őrét. Kérjük nagy
méltóságodat, fogadja szives választásunkat, 
vállalja magára a nem minden fáradságtól ment 
kongresszus elnöki tisztségét, mely tisztelettel
jes kérelmünket külön feliratban is ezennel á t
nyújtani szerencsém van ; viszont mi, a szer
vező-bizottság, kötelező Ígéretet teszünk arra, 
hogy exciádat elnöki tisztségében mindenkor 
a legnagyobb készséggel és odaadással támogat
ni fogjuk. (Éljenzés.) Hieronymi belügyminiszter 
erre igy válaszolt:

Méltóságos polgármester ur, tisztelt uraim ! 
Igen nagy megtiszteltetésnek veszem, hogy a 
nemzetközi kongresszus elnökévé megválasztani 
s eme fényes tisztségét rámhuházni szívesek 
voltak. Kötelességet teljesítek akkor, midőn 
választásukat elfogadom bár, amikor előre bo
csátom azt, hogy nem csak az elnöki czimet 
viselni, hanem ennek a tisztségnek tényleg meg 
felelni kívánok, ez részemről nem történik 
minden személyes áldozat nélkül; áz nem frá
zis, ez a való ; mert aki, mint én, az előtt áll
tam, hogy majd ezen két esztendőn keresztül 
úgyszólván egy napi szabadság nélkül, épen 
abban az időben, mikor a kongresszus lesz, 
egy-két hetet üdülésemre szánhattam volna, 
ettől már előre elesem, talán nem minden alap 
nélkül vesz ilyen szót az ajkára. De elfogadom 
még pedig habozás nélkül, a nekem szívesen 
felajánlott elnöki tisztet s köszönettel veszem 
az ő méltósága által készségesen kilátásba 
helyezett támogatás a bizottság s annak min
den egyes tagja részéről. Kérem tehát szives 
jóindulatát a kongresszus sikere érdekében. 
(Éljenzés.)

A polgármester azután sorra bemutatta 
a’miniszternek a küldöttségjminden egyes tagját.

M erénylet a czár ellen, A „Berli
ner Tageblatt“-nak jelentik Pétervárról: Kir- 
pisnajában a rendőrség letartóztatott egy len
gyel tanulót, a kinél egy angol fémből készült 
bombát találtak, a hozzávaló robbanó anya 
gokkal. Letartóztattak még egy másik tanulót 
és ez utóbbinak a nővérét is, a kiket a rend
őrség már régóta keresett. Az elfogottakat 
Schlüsselburgba vitték, n. vizsgálat, a melyet a 
legnagyobb titokban folytattak, kiderítette, hogy 
merényletet terveztek a czár élete ellen.

A z anarkista törvény. A franczia 
kormány javaslata az anarkisták ellen, a mely 
az utóbbi napokban olyan élénken foglalkoz
tatta a közvéleményt, a következőképen hangzik :

1. Az 1881. jul. 29-iki törvény 24. és 
25. §-aiban körülirt kihágások elbírálása a rend
őri fenyitŐ bíróságok hatáskörébe utaltatik.

2. A fenti szakaszok által felsorolt esete
ken kívül minden olyan egyén, a ki anarkista 
propagandát üz, másokat személyek és vagyon 
elleni támadás elkövetésére izgat, a fenyitő bí
róság elé állítandó és 3 hónaptál kezdve 2 évig 
terjedhető fegyházzal és 100-tól 2000 frankig 
terjedhető pénzbüntetéssel sújtandó.

3. Az ezen szakaszok alapján elitéit egyé
nekre vonatkozólag a kiutasítás is kimon 
dandó.

4. Az ezen szakaszok alapján elítéltek 
egész külön helyiségekben zárandók el a nél
kül, hogy az által büntetésük időtartamának 
megrövidítése lehetségessé válnék.

5. A jelen törvény által előirt és általá
ban minden anarkista jellegű bűnügyekben a 
bíróságok a tárgyalás nyilvánosságát részben, 
vagy egészben felfüggeszthetik. E felfüggesztési 
rendelet ellen vétők 6 naptól 1 hónapig ter
jedhető fogsággal és 1000 franktól 10,000 fran
kig terjedhető pénzbüntetéssel sujtandók.

A törvény indokolása hangsúlyozza, hogy 
az első szakaszban említett szakaszok vonat
koznak a lopásra, gyilkosságra, rablásra és gyúj
togatásra való izgatásra, még ha a felszólítást 
nem is követné a te t t ; továbbá a bűnök eltit
kolására és a katonaságnak arra való csábítá
sára, hogy ne teljesitse kötelességét. 1893-iki 
törvény fegyházzal és kiutasítással fenyiti azo
kat, a kik vagyon és személy elleni merény
letre izgatnak másokat. De azok az intézkedé
sek nem bizonyultak elég hatályosoknak. Az 
uj törvény e részben nagyobb szigort állapit 
meg, s a gyors megtorlást szem előtt tartva, 
az Ítélkezést ily ügyekben az esküdtszék ke
zéből a fenyitő bíróságéba teszi. Az anarkista 
propaganda korlátozását fogják elérni az egyes 
bebörtönzéssel és a bűnügyi végtárgyalás zárt 
voltával.

Ax anarchizmus Olaszországban.
Köriilbelöl egy év óta egymást érik a bombame
rényietek Olaszországban. Harmincz-negyren bomba 
és petárda robbant föl magában Rómában és ha 
ennek daczára nem lett még általánossá a pánik, 
ez csak a karabinnierik erélyes közbelépésének 
köszönhető. A kradinierik képezik Olaszországban 
a csendőrséget; az olasz rendőrség egészen tehe
tetlen és mint Crispi olasz miniszterelnök megje 
gyezte, ez az intézmény végvonaglását éli. Annyi 
merénylő közül a rendőrség még egyet sem csí
pett meg, de egyre másra tartóztatt le teljesen 
ártatlan embereket. Sokszor nagyon komikus 
elfogatásokra vezet az olasz rendőrök ész nélkül 
való kapkodása. így a „Fanfulla“ ősz munkatár
sával, a magyar születésű Toll báróval esett meg 
hogy két zsemlét vásárolt a péknél, melyeket pa
pírba burkolva m gával vitt a korcsmába. Az 
öreg bárót a rendőrség bombavetőnek nézte és 
elfogta. Négy óvatossággal bontották tel gyanús 
csomagot, a zsemlék persze nem robbantak föl, 
de a szakértők csaknem megpukkadtak nevettük- 
den a rendőrség fogása felett. Hasonló baleset ért 
egy művészt, ki papirtölcsérben hat tojást vitt 
haza lakására. Csak az igazi bombákat nem 
tudják az olasz rendőrök megtalálni. Még Legát, 
a ki Crispire lőtt, sem a rendőrök, hanem a mi- 
niszterelenök huszárja tartóztatta le. A nemzet
közi anarchizmus uj direktívájáról érdekes dolgo
kat árult el egy a fogságból nemrég kiszabadult 
elméleti anarchista. A tulajdonképeni modern | 
anarchista-mozgalom Olaszországban 1891-ből da
tálódik, mikor a capolagoi 63 delegátusból álló 1 
kongressus a párt pucérok)a és lázadásokra való ! 
szervezését határozta el. Ugyanaz év május elsejéu I 
és később Szieziliában és Mássá-Carradában már 
működött ez a szervezet. Az elavult barrikád és 
utczai harcz helyébe később az, úgynevezett indivi 
dualisztikus mód lépett, újabban pedig legalábl 
az olaszoknál a „rövid fegyver“, a tőr váltott! 
föl a bombát, mely téren Caseriot illeti a kezde
ményezés érdeme

IRODALOM ás MŰVÉSZET.
Ú jházi Ede vendégjátéka Holnap, 

vasárnap kezdi meg Ú j h á z i  Ede, a nagy mű
vész, hárem estére terjedő vendégjátékát. Elő- ! 
szőr abban a műfajban lép föl, a mit a buda- j 
pesti nemzeti színház nem cultivál, t  i. nép- ; 
színműben. Ez alkalomból Szigeti-nek „A vén  j 
b a k a n c s o s  és  f i a:  a h u s z á r “ czimü j 
népszínműve kerül színre, melyben Ú j h á z i  a 1 
vén bakancsost játsza. A többi fő szerepek a j 
K. G e r ő Lina, K. S z e r é m i Giza s a V á- 1 
r a d i Miklós kezeiben vannak. — Hétfőn Su- i 
dermann „0 11 h o n “-ában lép föl Ú j h á z i  és | 
játsza a vén őrnagyot, a mit nálunk a premier j 
alkalmával E. K o v á c s  Gyula adott. Kedden j 
utolsó föllépteül „A b a b a “ Szécsi Ferencz uj 
vigjátéka először kerül szinre. Ú j h á z i  ebben 
a mulatságos, a bohózat felé hajló vígjátékban 
egy nyugalmazott, váltig zsörtölődő, bogaras, 
nyárspolgár őrnagyot játszik mulattató, ellen
tétéül az O t t h o n  tragikus őrnagyának. „A 
b a b a “ azonban Újházi remek alakítása mel
lett vigsága révén is nagy érdeklődésre tarthat 
számot. Főbb szerepeit T á r n o k i  Giza, L á n g  
Etel, G ó t h  és H e g e d ű s  játszák.

NYÁRI SZÍNHÁZ.

Kolozsvárt, vasárnap, 189t. julius 16-én.

D j h á z i Ede vendégfölléptével.

Vén bakancsos és fia a huszár.
Népszínmű 3 felvonásban.

Kezdete 7 */i órakor, vége 10 előtt.

nyugalomra helyeztetni. Emléke legyen áldott’ 
nyugalma csendes! Apanagyfalu, 1894. julius 
11-én. Lozsárdi br. Györffy Géza, mint atyja 
Sáros-magyar-berkeszi Katona Margit, báró 
Győrffy Gézáné, mint anyja. Lozsárdi báró 
Győrffy Zoltán, mint fivére. Sáros-magyar-ber
keszi özv. Katona Elekné, mint nagyanyja. Sá
ros-magyar-berkeszi Katona Ilona Gyárfás En- 
dréné és gyermekei, mint nagynénje.

G agyi P álffy  Antal m. kir. nyugalm. 
kataszteri felügyelő elhunyt. A halálozásról a 
következő gyászjelentést kaptuk: Alólirottak a 

; maguk, valamint számos rokon és jóbarát ne- 
j vében szomorodott szívvel jelentik, hogy Gagyi 
| Pálffy Antal m. kir. nyugalmazott kataszteri 
j kerületi felügyelő f. hó 13-án reggeli 6 órakor 
j a haldoklók szentségének áhitatos felvétele 

után, életének 70-ik, második házasságánák 
11-ik évében meghalt. Földi maradványai folyó 
hó 15-én d. u. ‘/25 órakor fognak a róm. kath. 
egyház szertartása szerint a hidelvei kis-utcza 
1. számú saját házában beszenteltetni és az 
ev. ág. sirkertben, a családi sírban örök nyu
galomra helyeztetni; léikéért pedig az engesz
telő szent-mise áldozat folyó hó 16-án reggeli 
10 órakor fog a P. T. minoriták templomában 
az Egek Urának bemutatatni. Mely mindkét 
végtisztességt.ételre az ismerősök és jóbarátok 
szomorúan meghivatnak. Az örök világosság 
fényeskedjék neki : Kolozsvártt, 1894. évi ju
lius hó 13-án. Özv. Pálffy Antalné szül. Osz- 
tián Kata mint neje. Kovács Ferencz, Kovács 
Antal, mint unokaöcscsei s családjai. Özv. Osz- 
tián Mártonné szül. Morvái Józéfa mint anyós. 
Osztián Kristóf és családja, Osztián Etelka, 
Osztián Róza, Osztián Berta, mint sógor és
sógornők.

É r te s ítő
Pánczél Csehen az ev. ref. templom

ban felálitandó o r g o n a  javára H o r v á t h  
Gábor ev. ref. egyházunk áldozatkész tagja, 
600 koronát (300 frt) adományozott. A jó tett 
önmagában hordozza jutalmát. Fogadja a ne
mes szivü adakozó, egyháza és temploma iránti 
áldozat-készségéért „jegyzőkönyvielismerésünk“ 
mellett, a nyilvánosság előtt is szives köszö- 
netünket. „Ilyen áldozatokban gyönyörködik 
Isten“ — „A jó szivü ember megáldatik.“ Mi k
ló  s y József ev. ref. lelkész.

KÖZGAZDASÁG.
F illoxera  v izsg á la t Helyi szőlőhe

gyeinkben és belső kertjeinkben a szokásos évi 
filloxera vizsgálatot hétfőn, jul. 16-án kezdi 
meg az erre hatóságilag felkért bizottság Tar -  
u a i Mór városi tanácsjegyző és S z e n t g y ö r -  
g y i Lajos népiskolai igazgató, mint szakértő 
személyében. Ä heti programm : Szentgyörgy, 
Újhegy. Nádastere s esetleg nehány belső kert. 
A bizottságot az illető hegy főgazdája s illetve 
annak helyettese, a gyepüs gazda — s egy ásóval 
vagy kapával ellátott hegypásztor fogadja a köz
kalibánál s vezeti illetve kíséri a bizottságot ta
nulmány útjában. Óhajtandó, hogy minél számo
sabban vegyenek részt birtokosaink is ez alkal
makkal, a midőn egyidejűleg az annyira veszé
lyes szőlőragyáról (peronoszpora), s másszőllősze- 
ti és gyümölcsészeti dolgokról is készséggel nyújt 
fölvilágositást illetve utasítást praktikus szak
értőnk. A hegyek elöljárói s illetve belsőkert 
tulajdonosaink párnappal megelőzőleg értesit- 
tetnek a ki szállás felől, hogy igy a birtokos- 
ság és kellő időben nyerhessen értesülést, az 
igen kívánatos részvétel czéljából.

TÁVIRATOK.

v á r

A belügyminiszter Erdélyben
Budapest, julius 14. (A „Ivolozs-  

eredeti távirata.) H i e r o n y m i  
belügyminiszter a jövő hét folyamán több 
napi tartózkodásra az erdélyi országrész
be utazik. Először K o l o z s o n  válasz
tói előtt be h a t  ó an  fo g  n y i l a t k o z 
ni  a p o l i t i k a i  h e l y z e t r ő l  és 
azután meglátogatja D e é s t, Besz  t e r 
ez é t, T o r d á t, N a g y s z e b e n  t, Gy u 
l a i  ej é r v á r  t t  és Dévá t .

A földmivelési miniszter.
Budapest, jul. 14. (A „K o 1 o z s- 

v á r “ eredeti távirata.) A Búd. Corr. 
jelenti, hogy F e s t  e t i c h Andor gr. 
képviselőnek földmivelésügyi miniszterré 
való kinevezése k ö z v e t l e n ü l  k ü 
s z ö b ö n  áll. Festetich gróf megtartja 
M i k l ó s  Ödönt államtitkárnak. Feste- 
ticli Andor gr. czenzus alapján főrendi
házi tagsági joggal bir.

GYÁSZROVAT.
Báró Györffy Elemér, fiatal tanuló, 

övéinek nagy bánatára, hirtelen elhunyt A ko- ' 
rán meghalt ifjú gyászos haláláról a következő 
szomorujelenté8t kaptuk : Alólirtak a szív leg- j 
mélyebb fájdalmával tudatják, hogy Lozsárdi 
báró G y ő r f f y  Elemér, a kolozsvári ref. gym
nasium VII. oszt. növendéke, szülőinek szeme j 
fénye, nagyanyjának kedvencze és mindenki ál
tal kiválóan kedvelt jó fiú, életének 17-ik évé
ben, teljesen váratlanul jött betegség következ
tében, jobblétre szenderült. Hült teteme f. hó 
12-ikén az ev. ref. egyház szertartása szerint 
Apanagyfaluban a családi sirkertben fog örök

E g y  általános folttisztitó  szer, mely 
minden foltot a ruhákból biztosan és alaposan 
eltávolít, már régóta égető szükséggé vált fő
képen nyáron a világos öltönyök idényében. Egy 
ilyen kitűnő szer egy angol legújabb találmánya, 
hozzátéve még, hogy igen olcsó, mert darabja 
csak 20 kr. Ez „Rosse“ általános foltszappana 
a „rózsá“-val, mely mindenütt gyógyszertárakban 
gyógyáru-, rövidáru-, illatszerek és füszerke- 
reskedésekben kapható. Nagyban csak Visnya 
Sándor által Pécsett. Kolozsvárott: Csiky Mi
hály, Gergely Ferencz, Harasztby Jenő, Kovács 
P. és fiai, Kovács József, Schuster Emil, Se- 
gesváry és társa, Terkál Béla urak üzletében 
egyátaláhan, Erdé’yben és a szomszédos megyék 
hasonló üzleteiben és gyógyszertárakban.

Felelős szerkesztő és íaptulajdonos: 
H1NDY ÁRPÁD.

Kiadó: AJTAI K ALBERT
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K R D E T E S E K .
Első bírósági ítélet a kolozsvári tagosítás ügyében

2 6 0 6 — 1894. sz.
polg-

(413 1—1)

1
Ő Felsége a k irá ly  nevében

akadályául nem szolgálhatok bírói tekintetbe vehetők nem 
voltak.

A határ használatára vonatkozó közigazgazgatási ira
tok beszerzése és szakértők meghallgatása, mint az ügy el
bírálására döntőleg be nem folyható körülmények mellőzen
dők voltak.

A megengedhetőségi eljárás hivatalos költségeinek

H Jl.i

A tordai kir. törvényszék, mint az 1893 évi január megállapítása az 1893. évi .350. I. M. sz. alatt kiadott eljá- 
hó 27-ik napján 2845—893 J. M. sz. alatt delegált bíróság rási utasítás 136. §. értelmében történt, mely szerint azok
LJ~ D ------' '  ____ /  J i í f l  '  * _li.   J ' l —: a  lz-rvlfcíSnr o l r í i r á  n  V Z í l f  h »  f n c H n l n n r l n k  P S  p ln l p c r P 7 . f i  f p l n n r o o ^ l r

I l i i

Haller Rezső ügyvédtől képviselt erdélyi rom. cath. status 
igazgató tanácsának, mint az erdélyi rom. cath, tanulmányi 
ösztöndíj, és vallás-alapok felügyelő hatóságának továbbá az 
önként csatlakozott Grf. Béldi Ákos és társainak, felpere
seknek, Kolozsvár sz. kir. város összes többi birtokosai al
peresek ellen, a Kolozsvári kir. tszékhez 1892 évi deczem- 
ber hó 14 napján 9762 urb. sz. a. a Kolozsvár város egész 
határára nézve az általános tagosítás megengedhetősége 
iránt támadott tagositási kérvénye felett, az 1893 évi má
jus hó 15 napján a helyszínén megtartott jegyzőkönyvi tár
gyalás valamint a Kolozsvári m. kir. ítélőtáblának 1893 évi 
julius hó 24 napján 3563—893 sz. a. hozott feloldó vég
zése következtében f. 1894 évi május hó 28 és 29-ik nap
ján a helyszínén jelen sz. a. tagosítást ellenzők részéről Fe- 
renczi Miklós ügyvéddel és Haller Rezső ügyvéddel meg-j 

tartott jegyzőkönyvi nyomozó tárgyalás alapján, a mai na- J 
pon tartott nyilvános ülésében következőben

Í té lt

Szabad királyi Kolozsvár város egész határának álta
lánosan tagosítása elrendeltetik, mibezképest a tagosítást j 
ellenző alperesek az általános tagosítás keresztülvitelét 15 
nap alatt különbeni végrehajtás terhe mellett eltűrni kö
telesek.

A megengedhetőségi eljárásban felmerült hirdetményi 
és bizottmányi költségek 61 frt. 48 krban oé. állapíttatnak 
meg, mely ősezeget előlegezi felpereseknek, a Kolozsvár vá
rosi összes bittokosok, annak idején költségjárulékaikban 
leendő betudással megtéríteni kötelesek lesznek.

Ezen Ítélet jogerőssé emelkedése után, a szabályszerű 
előmunkálatok hivatalból folyamatba tétetni.

I n d o k o k .

Az általános tagosítás elrendelendő volt, mert a hely- 
< ? színén ismételten megtartott nyomozó tárgyalásból kitűnik.

I . f  hogy Kolozsvár város bel és kül területe összesen 22586 
4 kataszteri holdat és 112 □  ölet foglal magában, és hogy
* az általános tagosítást kérő eredeti felperesnek, a hozzájuk
* önként csatlakozott Grf. Béldi Ákos és társai, a tagositási 

/I törvény nyílt rendelete alapján oda számított községi, egy- 
•a házi, szóval erkölcsi testületi; a gyámság és gondnokság 
< * alattiak és tárgyalásról kimaradottak birtoka összesen 12472

holdat és 916 □  ölet teszen k i; mihezképest az e szerint 
S'a kiszámított tagosítást kívánók birtoka, nem csak a törvény
ei f  ben meghatározott egynegyed részt 5646 hold 828 □  öl 

11 kiteszi, hanem azt 6826 holdal és 98 Q  öllel felülmúlván, 
ík; az általános tagosítás megengedhetősége az 1880. évi XLV.

6 t.-cz 6. §-ának harmadik bekezdése alapján feltétlenül ki
mondandó volt.

A tagosítást ellenzők azon kifogásai, hogy ők a ma- 
>,  ̂ guk birtokával meg vannak elégedve és más is elégedjék 

^ineg az övével, hogy a határ használata 1857-ben közigaz- 
')• gatási utón szabályoztatok; hogy a külvárosi lakósok bir- 
)! tokáikat kertész módra használják és hogy a város közvet- 
1! len szomszédságában levő területek majdnem a belső bir- 

>D tokkal egyenértékűek, mig ellenben, a távolabb fekvő részek 
azokkal becsarányban nem hozhatók ; hogy az általános tago

lt sitás elrendelése közgazdasági szempontból meg nem enged- 
< heiő, mire nézve a helyi viszonyokkal ismeretes szakértőket 

iln meghallgatni kérnek ; továbbá a kiszámítás ellen emelt ki- 
is fogások is ; tekintve, hogy ellenzők képviselője a kiegészítő 
3 tárgyaláson beismerte, hogy a hivatalos nyomozásból kitü- 
!< nőleg, jelen esetben a tagosítás elrendelésének feltételei 
a megvannak; mint törvény szerint a tagosítás elrendelésének

a költség előirányzatba foglalandók és előlegező felperesek 
megtérítendők lesznek.

A kir. törvényszéknek Tordán, 1894. junius 28. tar
tott üléséből.

P. H.
DOMOKOS ANTAL s. k, BATTA s. k,

elnök. jegyző.
13419—894. Tan.

Ezen első bírósági Ítélet ezennel közhírré tétetik.
Kolozsvár sz. kir. város Tanácsának 1894. julius 6 án 

tartott üléséből.
A lbach Géza

kir. tanácsos, polgármester.

O Z L E T N Y I T A S I  H I R D E T É S .
Van szerencsém a nagyérdemű közönség szives tudo

mására hozni, hogy helyben,
B elm onostor-u tcza  12. sz. a la tt

Kiss Sándor ur házában, a legválasztékosabb igényeknek 
is megfelelő

F I Ó K - Ü Z L E T E T
nyitottam meg, melyben mindenn mü és minőségű cog
nac, likőr, rum. szesz, szilvorium  és sepröpá- 
linka liter és poharanként és

tiszta valódi borok
a legjutányosabb áron kaphatók. A t. közönség kényel
mére ugyanott tőzsdét is nyitván, a t. közönségnek do
hányáruk is fognak kiszolgáltatni.

Elárusitasi helyek:
B elközép-utcza 21. (Korhuly ház) 
Széchenyi-tér 2. (Széky palota).
K ülközép utcza 58 (Dombrowszky L-féle ház.) 
Különösen felhívom a t. utazó közönség figyelmét, 

az általam forgalomba hozott, utazó üvegcsékben forga
lomba hozott cognak és likőrökre. Tisztelettel

Káhán Nátán Samu
__________ (412 t —3)___________________regnle-bórlö.

A Richter-féle Tinct. C apsici comp.

- j *  Horgony-Pain-Expeller
elnevezés alatt igen jó hírnévnek örvend.

Ezen fájdalomcsillapító bedörzsölés valamennyi köszvény, 
csúz és tagszaggatásban szenvedő egyéneknek ez utón legyen 
gjánlólag emlékezetbe hozva. Ezen tinktura már 25 év óta, 
mint legmegbízhatóbb háziszer általánosan kedvelt és ennél
fogva már további ajánlásra nem szorul.

Csekély ára, üvegenként 40 kr., 70 kr. vagy 1 frt. 20 kr. 
vagyontalanoknak is lehetővé teszi, ezen kitűnő háziszemek 
beszerzését Bevásárlás alkalmával a „Horgony“ védjegyre 
ügyelendő, nehogy utánzatot adjanak, mert csak a vörös 
Horgonynyal ellátott üvegek valódiak. Ha a valódi 
Pain-Expeller helyben nem volna kapható, akkor 
forduljunk a gyártók gyógyszertárához: Richter gyó
gyszertára „az arany oroszlánhoz“ Prágában 

vagy Török József gyógyszerészhez Budapesten.

B O R S Z É K
i , i

V* D
' *.Vt *i;t

!|U

( C s í k  vármegye, Erdély.)
Elsőrangú gyógyfürdő 900 m. (2750 láb) magasságban, beláthatlan ősfenyveseknek alsóbb szer

vezetektől mentes régiójában.
Borszék gyógy tén y ezö i : havasalji kiimája, tiszta ozoudús levegője, páratlanul gazdag bőségü, 

kitűnő gyógyerejü vasas- és más vegyi összetételű borviz ivókutai, számtalan szénsavas hideg lobogó-fürdői vasas 
lápfürdők, szénsavas melegített kádfürdők, jól bermdezett hidegviz-gyógyintézet, massage és villamozás.

B orszék a hazai és külföldi orvosi tek in télyek  által java lva  v a n : mindennemű vérsze
génységnél, sápadtkórnál, gyomor- és bélbántalmak,- emésztési zavaroknál; a vésés hólyag idült bántalmainál; 
tüdővészes testalkatuaknál föllépő száraz köhécselés, vérköpés, tüdőcsúcshurut, idült hörgő és gégehurut ellen; 
idegbajoknál, női betegségeknél, tulhizás, scrofula, rheuma, köszvény ellen, izzadmányok fölszivására és 
úgyis, mint hatalmas edző, erősítő

B orszék kitűnő Üditőhely Egyetlen fürdő sem dicsekedhetik közel és távolban annyi kellemes ki
ránduló helylyel, mint Borszék.

Borszéken a fürdőidény kezdete junius 15. s  vége szept. 15.
U tazás Borszékre : A borszéki fürdővendégek szállítását gyorskocsi vállalat eszközli, melynek kényel

mes fogatai az újabban kötött szerződés értelmében, a szászrégeni vasúti állomástól Borszékig és Bor
széktől vissza Szász-Régenig egy  nap alatt, vá ltott lovakk al m eghálás nélkül szállítják a vendégeket. 
E gyorskocsik julius 1-től aug. 31-ig(főidény) még vendég hiányában is naponta közlekednek A 
jun. 15—30 és szept 1 —15. (elő és utóidény) színién a gyorskocsi-vállalat van a vendégek szállitására kötelezve.

A gyorskocsikra (egyes ülés, vagy egész kocsi) előjegyzést tehetni vállalkozóknál. Levél- és sür- 
gönyezim: M iklós Görög Szász Régen V iteldijak szabályozvák

so lo es :
Még csak augusztus hó 31-ig tartó hatóságilag engedélyezett

V É G E L A D Á S !
Társas ezégünk teljes feloszlása (elválás) czéljából, üzleti ügyeink lebonyolitásai

annyira sürgőssé váltak,
bogy a még mindig dúsan berendezett

vászon, fehérnemű, asztalnemű, ágyteritő, pokrócz
és

menyasszonyi kelengye
raktárunkat, törvényes engedélyezés mellett, kénytelenek vagyunk m in d en  e lfogadható  po
tom  á ro n  végkiárulni.

Midőn e re n d k ív ü li  o lc s ó sá g o t a n. é. közönség becses figyelmébe ajánljuk, kér
jük e kedvező alkalmat, szükség beálltával, fölhasználni.

Vidéki m e g re n d e lé s e k  le g p o n to s a b b a n  eszközö lte tnek .
w  Végül kérjük egyúttal a t. a d ó s a in k a t, bogy a nálunk levő ta r to z á s a ik a t  leg-
w  rö v id eb b  idő  a l a t t  a kellemetlenségek kikerülése végett k ie g y e n l í te n i  szíveskedjenek.

Kiváló tisztelettel GÁMENTZY M és FOGEL

C jeO O O C I
(393 5—16) Kolozsvárt

■ + + + + + + + + + • + +  + > £ + + + + + ■
Van szerencsém a n. é. közönség szives 

figyelmét fölhívni a
K ő b á n y a i

Polgári Sörfőzde Részvénytársaság

SÖRÉRE,
melynek kizárólagos raktára nállam van.

Á rak  :
1 nagy palaczk polgári sör (márcziusi) 16 kr. 

m 1 nagy palaczk S zent Is tv án  (a la Pilseni) 20 kr.
1 nagy palaczk Barát bőr (Bajor módra) 20 kr.

Í Tisztelettel
Tihanyi Adolf, 4*

jZU fűszer és csemege kereskedő gAg
,394 3—5) Hid-utcza 8. sz

T  Erdélyrészi raktár Diamant Sámuel nagy 
J  borkereskedő Tövisen.

t ; e

Ó v á s !

V éd jeg y .

1868. év óta bevált szer.
BcRGER-féle gyógy-

K Á T R Á H Y -S Z A P P f i
o rv o d  U k ln t é l j s k  Által a jánlva,  E u rópa  legtöbb Államaiban fénye* 

■ikerrel a lk a lm as ta t ik

m indennem ű b ő rk ü teg e k
ellen, nevezetesen idült  pikke ly  sömör, kosz ■ élőrii 
ku tegek, úgyszintén orr-rezesség, ótvar , fagydag, láb 
izzadás, fej- és szakál lk orpa  ellen. A B e i  g e r - F l o  i  
ká trány szappan ta r ta lmazza  a f a - k á t r á n y n a k  4 0  (
% - á t  és minden egyéb, a ke reskede lemben előforduló® 
kát rányazappauoktó l lényegesen kü öo hörik  C s a l á 
s o k  e l k e r ü l é s e  v é g e t t  hn tá rozot tan B e r b e r - f ö l e  
k á t r á n y s z a p p a n  megrendelése s az ismert védjegyre való figyelmez
tető* kéretik. I d ü l t  b ő r b e t e g s é g e k n é l  sikerrel alkalmaztatok a kát - 
rányszappan he lyett  a

Bsrgcr-fála gyóyy-káírány-kéRSznppan.
Aiu i ••»otti. u ezek joi>') ia< ta lá l ta tn ak , o s \ k  a  B e r g e r - f u l e  k á t -  
r á n y - k á a S ü a p p a n  k rendŐ ; miu tán a k ü l f ö l d i  u t á n z a t o k  hatás 
ta lanoknak bizonyu lnak  A gyengébb k i t r á n y s z a p p a n  íz

arcbőr tisziátalauságai
el távolítására, a  gyermekeknek valam ennyi fejbetegségei ellen felül- 
n i ' i l h it lnn  h ' r ti*»t ifó  m o z s d ó  é* f l i r d ö s z a p p a n  m i n d e n n a p i  
h a s z n á l a t u l  s zo lg á l a

Caryar-fite g’ycertn-kátrányszappan
85"/* g l / c e n n  t i r t  lo inmtl s t i n ó n  illattal.

Ara minden fajnak bnszu.Hatl olasHassal együtt 95 kr.
A többi Berger féle szappanokból k ü l ö n  > en li em e len r iő k :  

B e n z o e - s z a p p a n  a  bőr  finomítására, b e r a x - s z a p p a n  pa t tanásuk 
ellun, o a r b o l - s z a p p a n  a bőr  simítására himlőho lj okn-1 és m in t fer
tőt lenítő  szappan, l o h t h y o l - a z a p p a n  rbouma és arcvörösség el len , 
s z o p l ö - s z n p p a n  igen hathatós,  T a n n l n - s z a p p a n  lá 'dzaadás  é* 
baj ki ballá* ellen ; f o g  s z a p p a n  a legjobb fogtisztító szór A föbbi 
B e r g e r - f é l o  s z a p p a n o k a t  illetőleg u ta l nk  a röpi ra t ikra Csak 
B e r g e r - f é l s  s z a p p a n o k a t  kell ké rn i ,  miután  szám talan 1-atástalaa 
utánzatok vaunak Gyár és fő rak tár  : 0 .  H o l l  & Comp. T r o p p a u .  

Érdemjellsl klidnletre a seaiietkdd gyég juersli ll ltáion Béeiűen lv>8.

É rtíetn jelle l k itü n te tve  a nem zetközi (/yóf/i/szcr- 
k iá llitá so n  Bécsben 1 8 8 3 . (161 9—12) 

R a k tá ra k  K o lozsvárt: Biró János, Wolff J., Ember 
Bogdán, Széky Miklós, d. Hinlz J. és Tanács J. gyógy
szerész nraknál; továbbá Beszterczén, Szászrégenben és 

miden erdélyrészi gyógyszertárban.

yeeeec

Gyors és b iztos segítség

gyom orbajok s azok következményei ellen.
Az egészség fentartására, az életnedvek s euauk lu.jiia 

a vérnek tisztitásáia és tiszta állapotban való fentartás: :a és 
a jó emés?tés elősegítésére a legjobb s leghatbatósabb szer» 
már is mindenütt ismeretes é6 kedvelt

életbalzsam Dr. E03Á-
Ezen életbalzsam a legjobb s leggyógybatásosb gyógy- 

íüvekből a leggondosabban van készítve s különösei: minden 
emésztési bajok, gyomorgörcs, étvágyhiány, savanjus felböfö
gés, vértolulás, aranyeres bajok stb. slb. ellen teljesen hatha
tósnak bizonyul. Ily kitűnő hatásai következtében ezen élet
balzsam egy bebizonyult, megbizható háziszelévé lett a nép
nek. A ra  egy  n ag y  ü v eg g e l I frt, kis üveggel 50 kr 
E lism erő  ira to k  ezrei  b á rk in e k  betekintés végett 
ren d e lk ezésre  á lln ak .

Hamisítások elkerülése vé
gett, mindenkit figyelmez

tetek, hogy az egyedül általam, az eredeti 
jutasítás szerint készített .Dr. R0SA-fé!e 
I életbalzsam *“ minden üvegec-kéjc kék 
! burok!.a vau csomagolva, melynek hossz
oldalain ,Br. ROM élethal.sar.'j a fekete 
sashoz“ czimzett j,yó zert.;rl,ói FRACN.R 
B Prága 205 —  III .* neu.ui, t . e í i ,  magjar 
és franczia nyelven olvasható, széles felein 

pedig az idő nyomott védjegy látható.
D r ROSA é l e t b a l z E a m a  v a  ódian kapható csak 

a k ész itö

F R A G N E R  B.
főraktárában, gyógyszertár .a fekete sashoz“ Prágában 205—111. 
és BUDAPESTEN Török József ur gyógysi-trésznél, kuály-nteza 
IS. sz., Budai Emil ui városi gyógyszertárában a városház-téren.
Az os2 l rák-maeyar  tronarchia n inden nagyobb giopy- 

szertaraban van raktár ezen életbalzsambol.
Ugyanott kapható:

„p rága i á lta lános házi-kenőcs“,
több ezer hálanyilatkozattal elismert bizto* gyógyarer. 
minden gynladások, sebek és genyedések ellen. Ezen kenőcs 
biztos eredménynyel használható a női emlő gyuladásánál, s 
tej tespedésénél s az emlő megkeményedésénél szüléskor, kele- 
vénynél, vérdaganatoknál, genyes fakadckoknál, pokolvarnál, 
körömgyöknél, az úgynevezett körömféregnél, elkeményedések- 
nél, felpuffadásoknál, mirigy daganat oknál, zsii daganatoknál, 
ér. éketlen tagoknál stb. Minden gyuladást, daganatot, elkérné-' 
nyedést, felpnffadást a legrövidebb idő alatt eltávolít; s ahol 
már genyedés mutatkozik, ott a daganatot legrövidebb idő 

alatt fájdalom nélkül felszívja, kiéreti és kigyógyit’a. 
ÖSSt” K ap h a tó  25 és 35 k ra je zá ro s  szelenczékben *330

r
* * í l l /Q C  f Miután a prágai általános 
^  U V c i o i  házi-enőcsötsokszorutá- 

nozzák, mindenkit figyelmeztetek, 
hogy ez eredeti utasítás szerint csak 
nálam lesz készítve s csak akkor 
valódi, ha a sárga érczszelencze, mely

be töltetik, vörös használati utasításokba (melyek 9 nyelven 
nyomva k> és kék kartonban — melyen az ide nyomott véd
jegy látható — burkolva van.

H A IjDÁSI BALZSAM , a lcgbebizonyultabb, számta
lan próbntét által legbiztosabbnak elismert szer a nehézhallás 
kigyógvitásáia s az egészen elveszett hallási tehetség vissza
nyerésére. E g y  üv eg  á ra  1 fr t. (661 $0—26)
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A világhírű borszéki borviz modern löllő-gépek állal fölfogva, dugaszoltatva, ó'sereje teljében ho- 
zatik forgalomba. A borvizre vonatkozó megrendelések Lázár és Ver zár ezéghez Brassó intézendők, 
mint kizárólagos e'árusitónkhoz, mely ezég a rendelményeket a borszéki és helyi raktárakból készséggel, 
jutányos áron kiszolgáltatja.

Magánosok kisebb megrendeléseit alattirt igazgatóság is teljesiti. Minden megkeresésre prospektus
sal, kimerítő értesítéssel szolgál az igazgatóság, vagy dr S zilváésy  János fürdőorvos.

P o s t a  és  t á v i r d a  h e l y b e n ,
Borszék, 1894. május hó. S

(819 12—16) A fürdő és üzlet igazgatósága.

E íseie J ó zse f
HÉZ-, ÉRCZM Ü- É S  G Ő Z K A Z Á N G Y Á R

BUDAPEST, V., Külső váczi-út 138.
A jánlja m odern és a mai követelm ényeknek  m egfelelő szerszám ok 

készfllékek, valam in t \ '

l i y s l r a u l i k u s  s z ö g e c s e l ó  f f é p e k í i e l

&kitűnően berendeze tt g y árá t, bárm ely sz e rk ez e tű  és tiagysági 
kazánok szá llitására , sz in túgy  minden m ásnem ű kazánkováes-i 

mint ta rtá ly o k , vasszerkeze tek , kém ények  stb . készitéi

Különlegességek s
Steinmüller-féle szab. vizcsöves gozk 

^ 20 légköri használati fesznyomásii

■2 .Ki áh wO BT’ BO K  mmu*
gözkazántelepek, gépek, gőz- és v ízvezetékek  szám ára  pontosan kész ítte tnek  s azokból nagy 
tutik . T eljes szesz-, ezukor- és vegyészeti gyárberendezések  e lv á lla lta tn u k  s legszukszerűbhen ké

(834 16—26)
Nyomatott Ajtai K. Albert , Magyar Polgár* nyomdájában KoJozrvárL


